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Sátorai]a-Ujhely, 1902. május 17.

Megjelen minden második napon
kedd, csütörtök és szombat este.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Sátoralja-Ujhely, főtér 9. szám.

44 (2184.) Harmincharmadik évfolyam.

Kéziratokat nem adunk vissza. Zemplén
Előfizetési ára:

Egész évre 12 korona, félévre 6 kor 
negyedévre 3 kor.

Egyes szám ára 8 fillér. —

.nró hirdetéseknél minden garmond szó 
" ^ yj vastagabb betűkkel 8 fill.

POLITIKAI HÍRLAP.

h'yilttérben minden garmond sor 30 fill. ifj. Meczner Gyula
főszerkesztő.

Biró Pál
felelős szerkesztő.

dr Hám Sándor
főmunkatárs.

Hirdetési dij:
Hivatalos hirdetéseknél minden szó után 
'2 fill. Petit betűnél nagyobb, avagy disz- 
betükkel, vagy kerettel ellátott hirdetések 
térmérték szerint egy négyszög centim, 
után 6 fill. — Állandó hirdetéseknél ár­

kedvezmény.

pünkösd ünnepén.
— május 17.

Május hónapja van, piros pün­
kösd ünnepe, a mikor a termé­
szet pazar jókedvével még a hol­
takat is feltámasztja — ha az rajta 
áll. Erre a tündöklő májusra esik 
pünkösd ünnepe, amikoron nagy 
régen kezdetét vette Jézus Krisz­
tus tanítványainak világot hóditó 
nemesebb világba vezérlő munkál­
kodása. Piros pünkösdnek nevezi 
a magyar nép ezt a gyönyörű 
szimbolikus ünnepet, és méltán, 
mert kivirult már a piros pün­
kösdi rózsa a falusi kertekben, 
bontogatja szirmait az illatos rózsa 
s mindnyájunk lelkében, szivében 
e nyári ünnepen virul a remény­
ség a föléledt és szinpompájában 
lebilincselő természetben.

Azért vidám, azért derűs és 
reménységben azért gazdag virá­
gos a piros pünkösd nagy és szent 
ünnepe. Mennyi illat, mily nagy 
és fönséges poézis, mily magasz­
tos és szivet — lelket, földi és 
mennyei ihlettel betöltő érzelem 
rejlik, e rövid szóban: — Pün­
kösdi . . . Mysztikus, rejtélyes 
csodáknak nagy emlékei, tényei 
ujjúinak fel az egész keresztény 
világ előtt. A csüggedő, fáradt, 
elernyedt s a létérti harcban elcsi­
gázott emberiségben egy jobb, 
szebb jövő hitét, reményét ujjitja 
fel a viruló szingazdag természet 
s a biztató jelen után vágyó re­
ménynyel tekint a jövőbe. An, 
mert elmúlt a sötétség, világosság

gyűlt ki az emberek lelkében és 
e világosságban látja az ember 
magát és szemléli Isteni erejét.

Ki nem tudja és látja,^ hogy 
az erő mily fontos tényező a vi­
lágon és mily csodákat művel az! 
Erős volt Sámson, ki Gáza váro­
sát — kapustól együtt — a hegyre 
vitte; erős volt Jozsue, aki a napot 
megállította; erős a villám, a meny­
dörgés, a lőpor és a gőz, a mo­
dern kor e nagyhatalmú három­
sága, Istene. Erős a pokol, amely 
rostálja a földet és harcol az igaz 
jó és nemes ellen: de mindez 
csekélység, kicsiség az Isten ereje 
hez képest, amely pünkösd ünne 
pén csodálatosan nyilvánult a Szent 
lélek eljövetele által, midőn az 
előbb oly félénk, gyáva, kétkedő 
és remegő apostolok, akik egy 
szemfüles némber szavára megta­
gadták Jézust, oly bátrak lettek, 
hogy az egész világ úrnője, a po­
gány, hatalmas Róma sem bírta 
őket megfélemlíteni, hanem ellen­
állhatatlanul bátorítják, lelkesítik, 
ihletik az igazságot szomjuhozó 
népet; hirdetik a magasztos égi 
tanokat s az isteni ige kétélű pal­
losát suhogtatván, a szívek és vel- 
lők mélyéig hatolnak.

S az ige, az apostolok szózata 
meggyőzte, legyőzte a világot. Mert 
ez ige arra tanította a népeket: 
higyj, remélj, szeress! Ez ige maga 
köré gyűjtötte a legellentétesebb 
népeket, leigázta a bűnös szenve­
délyeket, kibékítette az ellenséges 
természeteket, magához vonta a 
kicsit és nagyot, gyengét és erő­

set, az együgyüt és a tudóst, be- 
hatolt a tudomány és politika 
csarnokaiba s felszabadította a la- 
byrintusban bolyongó, világosság 
és fény után vágyódó lelkeket. —- 
Nagy faktor a termászetben az erő, 
s nyilvánulásaiban roppant csodá­
kat miivel. De még nagyobb erőt 
miivel, nagyobb csodákat teremt, 
eszközöl ma is: az ige. Bűnösö­
ket térít, prozelitákat teremt, hit­
vallókat, vértanukat szül; a hitet­
lent hívővé, a gőgöst alázatossá 
alakítja. A közel két ezredéves ke­
reszténység története a legmeggyő­
zőbb prespektivát mutatja e tekin­
tetben. S az ige hatalma soha na­
gyobb erőt, félelmet és csodálatot 
nem keltett, mint ama első pün­
kösdi napon. Felkeltette nemcsak, 
de sőt ekkor mutatta meg rom­
boló és termékenyítő erejének ha­
talmát, félelmét és csodálatát oly­
annyira, hogy az erő e forrásából, 
a lángoló küzdelmek és tettek e 
csodálatos összhangjából, mint a 
villám az elemek csatáiból: szüle­
tett meg a kereszténység, ebből 
táplálkozik a világ s ezt hirdeti, 
vallja a magasságos égnek emelt 
áldozati oltárainál — krédójaként.

Ez a pünkösd legfőbb tanú­
sága ; azé az ünnepnapé, melyen 
„kitöltetett a Szentlélek“ s az apos­
tolok nagy munkája kezdetét vette. 
Ezen a poétikus szép ünnepen 
szálljunk tehát magunkba s az is­
teni mesternek, erőnek az emberi 
nem iránt kölcsönösen megnyilat­
kozó lerendezéséből származott e 
napon fordítsuk tekintetünket mi

is az Ur Leikéhez, hiszen ő az 
igazság és béke szelleme, mely 
kettő egyaránt alapja minden em­
beri társadalomnak. Bizonyos ih- 
lettségnek, hitnek, élő hitnek és 
finom lelki érzésnek, jámbor lé­
leknek kell lenni bennünk, hogy 
a Szentlélek kitöltésének titkát s 
ajándékát megértsük, mert hisz 
csak ott munkál a Szentlélek, hol 
fogékonysága talajra tálát, miként 
a láthatatlanul szálló harmat is táp­
láló életnedvvé csak az őt felfogó 
virágkehelyben változik.

tanuljunk meg küzdeni, tenni 
és cselekedni, keresni az igazságot, 
terjeszteni s ápolni a szeretetek Is­
merjük fel és fogadjuk örvendete­
sen a pünkösdkor leszállóit Szent­
lélek rokonságát mindenkoron, mi­
dőn az a jobbak gondoskodásában 
az igazak tanításában nyilatkozik.
S miként a keresztény ünnepkör­
nek koronája: a virágdús pünkösd, 
úgy a mi lényünk, életünk betető­
zne, éltetője legyen a mindeneket 
kiegyenlítő, átható, boldogító sze­
retek Ez hassa át, koronázza meg 
lelkünk újjászületésének, megújho­
dásának pünkösdjét. Ez legyen két 
színnel tündöklő gyönyörű szivár­
ványa éietünknek; ez tündököljön 
felettünk napként az élet borús 
napjaiban! Ah, mert szeretet nél­
kül sivár az élet, üres az emberi 
szív, meddők legvérmesebb remé­
nyei, színtelenek csillogó örömei, 
nem boldogítók epekedő, legfor­
róbb vágyai. Amily áldásos szere­
pet játszik a mindenség nagy szer­
kezetében a fény és világosság:

A ZEMPlAÜlcM.
Az ó-kori Athén.*)

irta: dr. Hám Sándor.

Az ó-kori Athén kezdetben, mint 
mint" minden város, nagyon szűk te­
rületű volt; a település kiinduló pont­
ját a hegyen fekvő vár, az Akropolis 
képezte s mindig is ez volt a város 
középpontja; itt laktak az uralkodók, 
itt épültek az állami istenségek szen­
télyei,' míg a földmivelő és pásztor­
nép az Akropolistól délre és délnyu­
gatra eső Pnyx hegyen ütött tanyát. 
Kezdetben e helyek együtt alkottak 
Athént, s csak később kezdett a vá­
ros észak felé is terjeszkedni. Azon 
sik föld kerületét, melynek Athén 
mintegy a közepén feküdt, kopár szik­
lahegyek képezik. Északon a Fames 
hegy emelkedik, északkeleten a Pen- 
telikon, keleten a Hymettos s a nyu­
gaton az Aigaleos; míg délen a ten­
ger terül el, hármas öblöt alkotván a 
partokon. Úgy szintén két folyó is 
fút át a síkon, mintegy határként: 
délen a Kephisos és nyugaton az /li- 
sos Áz egész várost hajdan kőfal 
kerítette, melyet főképpen Themis- 
tokles építtetett, s melynek nyoma, 
itt-ott ma is láthatók. Ha Athénnak

mai napig legalább romjaiban fenma 
radt emlékeit szemügyre akarjuk ven­
ni legelőször a sziklaváros, majd az 
Akropolis északi és keleti oldalán el­
terülő ó-város, és maga az Akropolis 
vonja magára figyelmünket.

A sziklaváros a Pnyx hegységen 
épült. A Pnyx név körülbelül töme­
get jelent és ős régi neve annak a 
hármasán tagolt hegycsoportnak, mely 
az Akropolis délnyugati részén a Mu- 
zsahegytől a Nymphadombig terjed, 
északkelet felé az Akropolisnál és az 
Areopag-dombnál meredek lejtőben 
végződik, délnyugatra pedig a két 
hosszú mélyedés által elválasztott 
hármas hegyvonal eggyé válik s 
gyenge lejtéssel az Ili sós folyóig nyú­
lik. Felületének síkja egyenszárú há­
romszöget képez. Szélessége a Mu- 
zsahegytől a Nymphadombig 750 mé­
ter, és az Ilisosnál kiszögellő szikla­
csúcs távolsága mind a két hegytől 
körülbelül egyformán 1100 méter. 
Ezen merő sziklahegy volt a lakhe­
lye az Ős athéni népnek, s letelepü­
lésre kiválóan alkalmas is volt: a 
hegynek északi emelkedettebb része 
megóvta az embereket a zord Cbzaki 
széltől, dél felöl a tengerről jövő sze­
lek a lejtősség miatt szabadon jár­
hatták s télen meleget, nyáron hűvös 
enyhét hoztak ; végül a tengertől tá­
volabb esvén, a tengeri rablók hirte­
len megrohanásaitól is védte a népet. 

Az őskornak nyomait, az őskori

nép müveit még ma is lehet látni a 
sziklahegyen. Első sorban megtagad 
ják figyelmünket azok a házhelyek, 
melyek nagyobb számmal a Múzsa- 
he^v mentén húzódó mélyedés mind­
két1 oldalán találhatók; nagy csoport 
házhely látható Nymphahegy mélye­
désének torkolatánál és szórványosan 
az Areopag-domb nyugati táján és a 
Múzsa- és Nymphahegy közötti szik­
lavonal keleti részén a Propylaionok- 
kal szemben, végül helylyel-közzel a 
sziklahát több helyén is. — A szik­
lák egyenetlen felülete e házhelyeken 
el van simítva; szabályos négyszög 
alakú síkok tűnnek elénk, néhol pá­
rosával, melyeket alacsony sziklaial 
különít el; e sziklafalak az által 
származtak, hogy a házhelyek, vagy 
helyesebben a szobák síkjának vésé­
sékor közöttük a válaszfal alapja 

- gyanánt egy pár arasznyi széles­
ségű szikla-vonalakat hagytak meg. 
Azok a házak, melyeknél a házhelyek 
síkjai párosával fordulnak elő, két 
szobából állottak, s az ős népnek a 
szabályosság iránti érzéke mintegy 
önkénytelenül a szemünkbe ötlik, ha 
e házhelyeket megfigyeljük. A legki­
sebb házhelyek hosszúsága mintegy 
3'7, szélessége pedig 2'4 méter a na­
gyobbak 6‘5 méter hosszúak és 44 
méter szélesek is. Néhol a sziklafal­
ban, mely a ház talajának simává 
tétele után jobban kiemelkedett, apró 
fülkék vannak, melyek az isten szob­

rának helyéül !szolgáltak. Ezen ház­
helyeken szalma nélkül készült agyag­
vályogból emeltek hajdan falakat, és 
a tetőt is, mely lapos volt, agyagból 
készítették. A szobákon ablakok nem 
voltak, s igy világosságot az ajtónyil- 
láson át kaptak. A házhelyek sorait, 
melyek a hegyoldalon egymás fölött 
terülnek el, sziklába vágott lépcsők 
kötik össze. Néhol az utak mentén és 
a házak mellett sziklasirok láthatók, 
és pedig egyesek és párosak is. Sőt 
némely ház belsejében is találni szik- 
lasirokat, melyek ama nagyon is régi 
felfogást magyarázzák, hogy a ha­
lottak ne legyenek távol az élők la­
kásától. A házhelyek között utcák­
nak és tereknek látszó szabad terek 
ismerhetők fel, melyeknek jobb és 
baloldalán szintén lépcsők vezetnek 
a házakhoz; az utcák többnyire sza­
bályosan keresztezik egymást A szik- 
laváros utcáin láthatók továbbá csa­
tornák, mély kerékvágások, a házhe­
lyek körül víztartó medencék, me­
lyekbe az esővizet a csatornák vezet­
ték, s más palack-alakú, medence- 
szerű mélyedések, melyek élelmiszerek 
tartására szolgáltak. A medencék bel­
sejének falaiban az átellenes oldalo­
kon rovátkos bevésések láthatók; ezen 
bevésések a leereszkedés megkönnyí­
tésére szolgáltak. — De nemcsak víz­
medencéket és kamrákat vájtak a 
sziklába, hanem lakásra szánt ürege­
ket is; s ha látjuk, hogy a házak

Lapunk mai s*6ma 8 oldal.
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olv üdvös befolyást, erőt gyakorol 
3Z emberi társadalomra a szeretet. 
Tőle nyeri fejlődését, növekedését, 
erejét és életét minden, miként a 
naptól a nagy univerzum. Miként 
e felé törekszik a pa.ányi fűszál, 
feléfordítja széles tányérját a napra­
forgó, felé emelik bájos fejecskéi­
ket a szebbnél-szebb virágok, felé 
iránvozzák magas lombkoronájukat 
az erdők fái: akként csak a szív, 
a szeretet, e fensőbb és örök ha­
talom által nemesül, érez, emelke­
dik magasabbra — Istenhez — az 
ember. Legyen bár gyötrelem, vagy 
boldogság az ember élete, kor­
mányzó hatalommal kell hogy ve­
zesse azt a szeretet, ez a minden­
kor megifjodó, termékeny, mérhe­
tetlen ereje: kincse és mélysége az 
emberi szívnek.

Demeter János.

— május 17.

Darányi miniszter uj törvényjavas­
lata. Darányi földmivelésügyi minisz­
ter az elmúlt héten uj törvényjavaslatot 
nyújtott be a képviselőházban a mun­
kás-pénztár törvényének kiegészitésé- 
ről. A törvény alapjául szolgáló valószí­
nűségi számítások ugyanis oly ered­
ményeket értek el az intézmény más­
féléves fönnállása óta, hogy az intéz­
mény a biztosításnak a falu népénél 
amúgy is népszerű két ágát, a te­
metkező és kiházasitó biztosítást mű­
ködése körébe veheti.

Tíz, illetve öt fillér heti járulék­
kal temetkezésre és kiházasitására se­
gítséget biztosit az, aki tagul belép. 
Tudjuk, hogy milyen obskúrus em­
bereknek sikerült falu helyeken ilyen 
célú társulatokat szervezni, amelyek 
minden számítás nélkül kezdve mű­
ködésüket, csakhamar csődöt mon­
dottak és a tagok járulékai odavesz­
tek. A belügyminiszter kénytelen is 
volt ezeknek az egyesületeknek nagy 
részét föloszlatni. Most már az oda­
veszett pénzeket igen szerencsésen 
meg akarja menteni a javaslat, a 
mennyiben lehetővé teszi az egyesü­
leti jog tiszteletben tartásával, hogy 
a föloszlatott egyesületek, mint külön 
csoportok beléphessenek tagokul. Uj 
rendelkezés a javaslatban, hogy a 
nyugdíj biztosítását huszonöt évi tag­
sági dij fizetéséhez köti, — hogy jo­
got nyer az igazgatóság rendkívüli 
segítséget adni azoknak a tagoknak, 
akik a szorgos dologidőben, például

aratáskor beteggé lesznek es e miatt 
a keresettől elesnek, előbbre viszi a 
cselédbiztositás dolgát s kimondja, 
ho°y azokat a mezei munkásokat, a 
kikét a gazdaságvitelnek olyan ágá­
nál alkalmaznak, a hol a balesetek 
gyakoribbak, például futok, ététől 
(cséplőnél, szecskavágónál), a gazda 
biztosítani köteles.

Szláv törekvésekről.
— május 17.

Egy rendkívül érdekes beszéd­
nek jutottunk birtokába, amelyet 
1840-ben tartott gróf Zay Károly, 
abból az alkalomból, hogy a magyar- 
országi ágostai valláskövetők felügye­
lőjévé választatott. Soha ez a beszéd 
még akkor sem, amikor elmondatott 
— nem lehetett aktuálisabb mint ép­
pen ma, amikor a túlzó szláv törek­
vések a magyar a parlamentben is 
felütötték fejüket. Zay gróf beszéde 
históriai értékű világítást vet előttünk 
arra, hogy ezek a törekvések milyen 
élénken '"foglalkoztatták már akkor is 
az ország közéletét. Ez a beszéd a 
magas szárnyalása hazaszeretet lo­
bogó lángolásu szavaival utasitja vissza 
a nemzetiségi tolakodást, azonban a 
bölcs mérséklet politikájára intvén úgy 
a magyarokat, mint a szlávokat. Ez a 
beszéd elmélkedésre készt bennünket 
arról is, hogy mennyiben indokolt e 
téren a radikális, s mennyiben a nyu­
godt kapacitálás politikája. És akkor 
elmélkedhetünk a fölött is, hogy váj­
jon Széli Kálmán nemzetiségi politi­
kája nem-e a bölcs megfontolás, a 
gyúlékony anyagokkal való okos bá­
násmód helyes politikája éppen a 
magyar nemzet ellen induló uj ve­
hemens áramlattal szemben. Amelyet 
vissza kell verni, ha ki akar törni, 
de le keli szerelni, ha csak egyné­
hány lelketlen izgató müve lappang 
a parázstűz hamujában.

Gróf Zay beszédének ama részei, 
amelyeket az ósdi, foszlányos papi­
rosból kiböngészni lehetett, a követ­
kezők :

>Nemes gyülekezet! Van még 
egy közérdekű nagy ügyünk, melynek 
ápolgatása nélkül mindezen üdvös in- 
tézvény magvai vagy parlagra csend­
nek, vagy a’ már csirázottak is, bim- 
bójikban jégverve elhervadandnak . . . 
Ezen közügyünk : nemzetiségünk fejlő­
dése ; — és minthogy nemzeti élet 
nemzeti nyelv nélkül lehetetlen — 
honunk magyarosításai, — Ismerem 
ezen szavak súlyos erejét, honfitársaim 
szivére majd serkentő, majd nyomasztó

hatását; sejditem a felidézett ellen­
séges elemek fellobbanó gerjedel- 
mét; de érzem azt is, — hogy hitem­
nél, tisztemnél, enmeggyőződésemnél 
fogva ezen ügy iránti nézetimet minden 
tartózkodás nélkül e’ helyen előadni 
szent kötelességem ! — Igen tisztelt 
gyülekezet! Minden ép-eszű magyar a’ 
rokon szláv nemzet régiségét, történeti 
nagyságát, mivelődési fokát szívesen 
elismeri, sőt azt is, hogy a’ szlávok 
honunk első szülöttei, ’s a* magyarok 
birtoka csak diadaluk jutalma. De e 
helyen a’ hiúság igényei, a’ hatalomra 
hivatkozó elbizottság elnémulnak; a’ 
magyarosítás eszméje íellengősb szem­
pontúul tekinthető, minthogy győzelme, 
az értelmiség — az alkotmányos sza­
badság örök jogainak kivívása; — 
annak elnyomása pedig az európai 
miveltségnek, a’ középkor tespedő 
pangásában! elsülyesztetése. Mert a’ 
magyar nyelv cnállása következtében 
működhetik csak saját, s igy a’ magyar 
elemnek fejlődése érdekében, mely 
elem viszonyaink, nézeteink, szellemi 
’s anyagi jólétünk tekintetében, ter­
mészetiig és szükségileg csak az ér­
telmiségnek, a’ korszerű haladásnak, 
az alkotmányos szabadságnak hódolhat; 
holott a’ szlávság fejlődése által nem­
csak ezen közérdekinket biztosító ma­
gyar elem fejlődése aránylag gátoltatik, 
hanem még közvetve más idegen 
elemek magvai honunkban elszórat- 
nak ’s dús fakadásra indíttatnak. — 
Tudom ugyan, hogy szláv testvéreink, 
minden alkotmányunkat háborító mel­
lékéé! nak föltételét, érdemileg is fonák 
elmeszüleménynek, álnok koholmány­
nak állítják, köztörekvéseik célja s 
végpontja lévén: nyelvök fejlődése, 
nemzetiségük fentartása. — De bár 
szándék] ok tiszta legyen is, hon- hit- 
s királyhoz-! ragaszkodásuk hü és tán- 
torithatlan, kitűzött céljokat el nem 
érendik, ’s törekvésük eredvénye más 
nem leend, mint vagy szellemi erejök 
sikernélkíil pazérlása, vagy más idegen 
elmeknek honunkban! alapítása. Mert 
remélhetik-e szláv testvéreink, hogy a’ 
magyaroknak nemzetiségökbeni buzgó 
törekvéseik mellett, nyelvök fejlődésé­
ben gátlanul fáradozhassanak, hogy a! 
german, román, magyar és más érde­
kek közti viaskodásokban, nemzeti ön­
állásukat kivivólag fentarthassák! Csa­
lóka remény !...

... Már e’ helyzetben, tudom, távol 
van’ s leend is szláv rokkonaiktól, 
anyanyelvükhöz szoros ragaszkodásuk 
által, szabadságukat, és mi ennél drá­
gább, vallásukat is végveszélynek ki­
tenni, — mert ismételem, ezen hű ra­
gaszkodás, ezen álhatatosságnalc bére

mi leend ? polgári’ s vallásbcli szabad­
ság kivivása-e ? — törvényes önálló­
ság? — koránsem! ezt csak a ma­
gyarokkal testvérkezet fogva tart­
hatni főn’ s érhetni el: — hát mi? 
azon bús önérzet, hogy a’ kényhata­
lom diadalának, a’ haladó értelmiség 
elfojtásának eszközül szolgáltak! — 
Senki jobban’ s mélyebben nem tisz­
teli, mint én, a* nemzetiség eszmé­
jében foglalt közös és egyes jogokat, 
és igy minden polgártársunknak anya­
nyelve iránti igazit is, de mindenek 
fölött tisztelem a’ nemzetek, az egyes 
polgárok anyagi ’s szellemi szabadsá­
gát, az értelmiséget, mellynek a’ nyel­
vet is feláldozni, minden eszes és hal- 
hatlan lénynek szent kötelessége. 
Nemes gyülekezet! hiszem, hogy ezen 
előadott okok által minden szláv honfi 
meggyőzetik arról, miszerint a magya­
rosítás eszméje nem néhány szédelgő 
hiú ámításának — hanem az alkotmá­
nyos világ ingathatlan közhitének szü­
leménye ; hogy a’ magyer nyeiv s 
nemzetiség’ ügyében! merész föllépé­
sem nem fonák megrögzött ilőitéletek, 
gyülölség feladása, hanem szivem’ tiszta 
meggyőződésének eredvénye; mert 
anyám ezen áldott föld, nevelőm a’ 
protestantismus, atyáskodó uraim az 
ausztriai ház szülöttei, kikhez sírom 
zártáig tántorithatlan leend ragaszko­
dásom, hűségem, kiknek érdekökben 
vérem utolsó cseppjeig küzdendek ! — 
De hogy az érintett nagy czélnak dicső 
eredvénye is legyen, a’ magyar nyelv 
terjesztés ne történjék erőszakkal, nem 
lesve s lappangva, ármány eszközül ne 
szolgáljon, mert mind ennek feszültség, 
elidegenítés, ellenállás, gyülölség bére. 
A’ meggyőződésre, a’ szent igazságra, 
az emberi kebelben mélyen gyökerezett 
szabadság’ szeretetére bizassék ezen 
ügy; szeressük anyanyelvűnket hon­
fitársainkkal, nem a győzők hatal­
mára hivatkozván, hanem eszökre és 
szivükre. Győzessenek meg arról, hogy 
a’ magyarosítás eszméje nem a’ hiúság 
a’ kény, a’ megvetés’ fakadása, hanem 
azon szent igazság szüleménye, hogy 
honunk magyarosítását, bárcsak köz­
vetve is gátolni, más nyelvnek, mint 
a’ magyarnak, fejlődésén törekedni, 
annyi mint az értelmességnek — al­
kotmányos elveknek, ’s magának a 
protestantismusnak életerejét meg­
szegni ; következőleg, hogy a’ magyar 
nyelv, honunk, s Európa szabadságá­
nak, a’ protestantismusnak leghívebb 
őrje ’s védője; győzessenek meg arról, 
hogy a’ magyarosítás győzelme, az 
ész, szabadság s értelmiség diadala!

területe nem volt valami nagymér­
tékű, könnyen elképzelhetjük, hogy 
az ős nép a sziklába vájt még kisebb 
lakással is meg volt elégedve.

Ez a hely volt a bölcsője annak 
a népnek, mely Perikies századában 
a harcmezőn és a művészetek terén 
egyaránt csodákat mívelt. A szikla­
város levegője tiszta és kellemes, ten­
gerre nyíló panorámája elragadó, s mai 
pusztaságában is érdekes és megható.

Ha jól vizsgáljuk a sziklaváros 
szétszórt fekvését, az a gondolat tá­
mad bennünk, hogy kezdetben az 
egész ős város népe nem érezte ma­
gát annyira egymáshoz tartozónak, 
hogy az egy csoportot képező házak 
lakói egyes ügyeiket maguk ne vé­
gezték volna. Ezt bizonyítják azon 
kisebb terek, melyek itt-ott láthatók, 
s melyeken az egymással összefüggő 
sziklaülések, oltárokhoz vezető lép­
csők, kétségtelen jelei az egymástól 
külön álló városrészek nyilvános, kö­
zös életének. Ezeken mehettek végbe 
a szűkebb körű tanácskozások, igaz­
ságszolgáltatás, istentiszteletek. — 
Később azonban, hogy az egész szik­
lahegy népe egy istentisztelet köré 
csoportosuljon, nagyobb térről gon­
doskodtak, feltöltötték a lejtőket, a 
legmélyebb oldalon falat emeltek, hogy 
a teret vízszintessé tegyék. Egy ilyen 
gyülő-hely volt pl. a Múzsa-hegytől 
160 méternyire kelet felé. Valószínű­
leg Artemis istennő szentélye volt

ez, melynek oltár-köve előtt mintegy 
3 méter széles lépcsőzet áll. Az ol­
tártól jobbra mélyedés látható a szik­
lában, mely az áldozati ajándékok el­
helyezésére szolgálhatott. — De sok­
kal érdekesebb ennél az az egymás 
fölött emelkedő két sík, melyet kö­
zönségesen Pnyx-nek neveznek. Két­
ségtelennek kell tartanunk, hogy Zeus 
tiszteletének a helye volt ez, mint a 
mely helyen az egész ős athéni nép 
áldozott a legfőbb istennek. E kettős 
sík a Nympha-hegytől délkelet felé 
235 méterre esik. A felső sík, mely 
kisebb területű, a főoltárnak volt a 
helye, az alsó síkon pedig, mely tá­
gasabb, a nép gyűlt össze. A felső 
síkot az alsótól függélyesen vágott 
sziklafal választja el; a sziklafal kö­
zepéi! az alsó síkból egy szószékhez 
hasonló emelvény áll ki, melyről so­
káig azt hitték, hogy e helyen szó­
nokoltak a néphez Görögország nagy 
férfiaiai; holott mi magunk személye­
sen is meggyőződtünk róla, hogy ezen 
emelvény beszédek tartására teljesen 
alkalmatlan; a Pnyx-hegyen ugyanis 
csaknem állandóan szél fú, mely­
nek iránya rendesen délnek tart; 
az állítólagos szószék pedig a gyülő- 
helynek épen déli oldalára esik, minek 
folytán a szél a szónok hangját éppen 
az összegyűlt néppel ellenkező irányba 
vitte volna. Ezen emelvény tehát pusz­
tán arra szolgálhatott, hogy róla jelen­
tették ki a népnek, hogy a felső oltá­

ron végbe ment az áldozat, s hogy az 
isten kedvesen fogadta azt; az ily 
hivatalos kijelentésre ugyanis sok­
szor igen nagy szükség volt, hogy a 
népet a megkezdett vállalatot illetőleg 
megnyugtassák s a siker iránt jó re­
ménynyel kecsegtessék. — Az emel­
vény jobb oldalán lépcsők láthatók, 
melyeken az emelvényre és a felső 
síkra juthatni; a baloldali sziklafalon 
pedig apró fülkék vannak, melyeknek 
felírásai azt bizonyítják, hogy itt 
helyezték el azokat az ajándékokat, 
melyeket pl. a betegek meggyógyu­
lásuk esetén az istennek hálaáldoza­
tul szenteltek. — E kettős sík tehát 
csak képzelt Pnyx; a valódi Pnyx, 
a népnek politikai gyülőhelye, az 
Akropolis délkeleti irányában, az Ode- 
ion és a Dionysos-szinház között levő 
régi forum közelébe esett, amit abból 
is lehet gyanítani, hogy itt valóban 
találhatni nyomokat, melyek arra mu­
tatnak, hogy a talaj valamikor egyen­
letessé volt téve. Ezen gyűlő-hely is 
a Pnyx-hegyen lévén, később átvette 
a hegy nevét s a „Pnyx" szó szűkebb 
értelemben csak a gyűlések ezen he­
lyét jelentette.

Az ó-görög politikai életnek ma­
radványa az a hét szék is, mely a 
Múzsa-hegy lejtőjén sziklába van 
vágva. A hét szék egy sorban áll 
egymás mellett s szikla-könyöklők 
választják el őket egymástól. Közve- 
tetlenül előttük keskeny tér nyúlik

el a székek hosszában, mely tér a 
szikla-talaj mesterséges elsimítása ál­
tal keletkezett; ezen szűk téren kí­
vül egy szélesebb, simitatlan térség 
következik. A hét szék _ a terekkel 
együtt az őskorban az igazságszol­
gáltatásra szánt hely volt; a széke­
ken ültek a bírák s előttük a vádló
és vádlott. , . ,iDe az ős törvénykezésnek reánk 
maradt helyei közül kétségkívül leg­
érdekesebb az Areopag.

Az Areopag sziklahalma a 1 ro- 
pvlaeumok átellenében fekszik; a ha­
lom az ó-korban, de ma is zord 
sziklatömeget képez, mely legmaga­
sabb a keleti oldalon, s nyugat fele 
lejtősebb; nevét is az ős korban 
kapta A sziklahalom a thrák eredetű 
Ares istennek volt szentelve, pagos 
pedig ó-attikai nyelven halmot jelent. 
A sziklaváros lakói azt _ képzeltük, 
hocry itt van az alvilág lejárata, hol 
egy sziklanyiláson át az Erynise 
közlekednek a felső világgal. orza 
lommal tekintettek mindig az Areo­
pag halmára, félvén a mmden bunt 
megboszuló Erynisek hatalmatok S 
hogy a bünhödés rémes gondolatától 
szabaduljanak, az Erymseket elne­
vezték Eumenidáknak, joltevőknek, 
kegyeseknek, s az Areopag halmának 
kpipti véeén szentélyt állítottak az 
alvilági intenségeknek. Egy földren­
gés az Areopag keleti ormát letörte, 
s a lezuhanó óriási szikla e szentélyt
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Május 17. ZEMPLÉN.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Jóváhagyott költségvetés. A 
belügyi kir. miniszter e hó lO-én kelt 
intézkedésével a vármegyének 1902. 
évi közigazgatási, árva- és gyámható­
sági kiadásairól és az azok fedezésére 
szolgáló bevételekről szóló költségve­
tését bizonyos törlések után, 331,148 
K. 51 f. kiadással és 328,528 K. 50 f. 
fedezettel, melyre 281,454 K. állami 
javadalmazást ualványozott, jóváhagy­
ván lekiildötte az alispánhoz. A szük­
ségletek leszállítása, illetve törlése so­
rából legjobban érdekli a közönséget, 
hogy az állami pótjavadalmazással kre­
álni tervezett és Sárospatak székhel­
lyel a költségvetésbe illesztett uj szol- 
gabiróságot is törölte a belügyi minisz­
ter mert úgymond, fedezet hiányában 
a vármegye közönségét jelzett célra 
nézve nem részesitheti az 1902. év fo­
lyamán. , ...

)( Kossuth-szobor-alap. Érdekelni 
fogja közönségünket, hogy Sátoralja­
újhely r. t. város pénztárába e hó 
16-áig 8563 K. 55. f. gyűlt be a Kos-
suth-szobor-alapra, mely összeg taka­
rékpénztárába téve gyümölcsözik. A 
vármegye közgyűlése még a múlt év 
elsején felszólította Ujhely város kép­
viselőtestületét, hogy a Kossuth-szobor- 
alapot szolgáltassa be a vármegye 
pénztárba. A képviselőtestület 1901. 
évi márc. 22-én ta. ott közgyűléséből 
hozott határozatában ragaszkodásának 
adott kifejezést ahhoz, hogy a Kossuth- 
szobor-alap továbbra is a város pénz­
tárában őriztessék és csak akkor bo- 
csátassék a vármegye kezelése alá, ha 
a Kossuth Lajos emlékének szente­
lendő szobor építését Ujhelyben meg­
kezdik. Most tehát a vármegyének is, 
Ujhelynek is van szobor-alapja. A var­
megyei pénztárban kezelt alap ezidő- 
szerint 5557 K. 50 í. felett rendelkezik.

)(Pénztárvizsgálat. Sátoraljaújhely 
rend. tanácsú város házi- és gyámpénz­
tárait tegnap vizsgálta meg Matolai 
Etele alispán elnöklete mellett a vár­
megyei küldöttség. A vizsgálat kiter­
jedt nemcsak a pénzkészletek és értékek 
(összesen: 603,123 K. 88 f.) számba­
vételére, hanem a kezelés ellenőrzésére 
is, mely minden irányban tisztának, 
rendbenlévőnek s igy teljesen meg­
nyugtatónak bizonyúlt.

)( Táros! nyugdíjalap. S.-A.-Uj- 
hely rt. város nyugdíjalapja, a tegnap 
tartott pénztári vizsgálatról szóló jegy­
zőkönyv szerint, 19,076 K. 13 f

)(Törvényhatósági bizottsági tagot 
választottak az elmúlt héten Szeren­

csen, miután a korábbi választást a 
k özigazgatási bíróság megsemmisítette. 
Értesülésünk szerint összesen 165 sza­
vazat adatott be. Nehéz és erős küz­
delem után dr. Kovács Gáborral szem­
ben dr. Erős János választatott meg 
29 szótöbbséggel.

)( Szerencs város képviselőtestü­
lete szerdán délután 3 órakor gyűlést 
tartott. A képviselőtestület kimondotta, 
hogy egy második patika felállítását 
nem tartja szükségesnek. Ezután Pin­
tér István főszolgabíró Szerencs város 
kövezést ügyében indítványt tett. H*- 
bár — úgymond — a minisztériumban 
egyelőre elvetették Szerencs város ki­
burkolását, mégis célszerűnek látná, ha 
a képviselőtestület a saját kebeléből 
egy küldöttséget mencszvenc a minisz­
terhez, amely küldöttség vázolná tart­
hatatlan és fejlődő kis városunkat aka­
dályoztató rósz állami utunk helyzetét 
s kérné, hogy legalább a városban 
burkoltatnék ki az állami ut, hogy 
ezek után mi is könnyebben és ala­
posabban készíttethetnénk el járdáin­
kat. _ A képviselőtestület a főszol­
gabíró indítványát egyhangúlag elfo­
gadta s kebeléből Bányay János, Beck 
Vilmos és Molnár István tagokat küldi 
fel a kereskedelemügyi miniszterhez. 
Fölkérik még Bernáth Béla és báró 
Harkányi János országgyűlési képvi­
selőket, "hégy a város küldötteit a mi­
niszterhez vezessék,

JEGYZETEK
a hétről.

A Felvidéki Sajtóiroda, élén de­
rék vezetőjével Clair Vilmossal, uj 
misszióra vállalkozott. Hogy milyen 
gyümölcsöket fogunk termelni e misz- 
szió nyomán, azt nem kell nagyobb 
nyomatékkai kiemelnünk. Annyit min­
denesetre, bogy a sötétben ólálkodó 
és a nyílt porondra is kiugrándozó 
nemzeti gyilkosaink villogó tőre el­
lenvédekezhetünk és a riposztot amúgy 
magyarosan megadhatjuk mi is. 
Szóval a sötétségből mind nagyobb és 
nagyobb világosságot fog vetíteni or­
szágszerte a Felső vidéki Sajtóiroda. 
Az°első számát ma vettük kézhez és 
mindjárt itt közlünk belőle egy részt, 
amely fényesen igazolja a sajtóiroda 
régi hiányát. A közlemény ezt Írja:

Hogy milyen jelentőséget tulaj­
donítanak a tót nemzetiségi lapok an­
nak a vívmánynak, mely a tót nemze­
tiségi képviselőknek országgyűlési sze­
replésében nyilvánul, arról a Ludove 
Novinv »A tót iskolák* cimü vezér­

cikke eléggé tanúskodik. A cikk Ru- 
ziaknak az országgyűlésen elmondott 
beszédéért hodólö köszönetét szavaz, 
s midőn az iskolák jelentőségét tár­
gyalta és kijelentette volná, ho^y mind­
ennek meg magyarosítása nem haza- 
fiság és "az iskolák magyarosítása 
»Uhorsko*-nak (t. i. Magyarország­
nak, a fordító) romlása, — áttér 
Wlassits vallás és közoktatásügyi mi­
niszter beszédére, s konstatálja, hogy 
csak kapkodott idestova és a sötétben 
botorkál. »Nem tudott — úgymond —- 
egyebet válaszolni, mint azt hogy ő 
nem a törvény betűjéhez tartja magát, 
a mely — az idézett lap szerint a 
tótoknak ad igazat, hanem annak szel­
leméhez, mire a tisztelt ház fejével bó- 
liegatott. Mindenre bólingat az, csak 
legyen abrak előtte. A miniszter 
folytatj r — indokul hozta fel, hogy tótis­
kolákat nem létesíthet, mert a tanköny 
veket Csehországból szállítanák be a tó­
tok. »Milyen bárgyuságl* kiált fel he­
vületében a tót lap, hisz a tanárokat 
a kormány nevezi ki s ha hazafiatla- 
nok, el is kergetheti. (Az ártatlan mit 
sem tud arról, hogy annak idején az 
eltörölt tót gymnaziumokban a tanár 
a magyar nyelvtani óra után tüntető­
leg öblögette a száját. És talán el 
akarja hitetni velünk, hogy olyan gym- 
nasiumokba kedvvel adnák be a pán­
szláv érzelmück az ő gyermekeiket, 
melyekbe bár tót nyelven oktató de 
igazán magyar érzelmű tanárok nevez­
tetnének ki. Á fordito.) Az a b0 diák 
is csak azért jár cseh iskolákba, mert 
itthon anyanyelvükön nem tanulhatnak. 
A vagyontalanságból eredő sötétség* 
elmaradottság, butaság, éhezés, nélkü­
lözés, szegénység, nyomor, alárendelt­
ség félénség, — a mi osztályrészünk* 
mondja végezetül, s ismétli köszönetét 
Ruziaknak, ki ezek ellen küzd.

HÍREK.

— Királyi adományok. Őfelsége 
a király Orosz Mihály márki, Horváth 
Gábor szomotori, Lobonics János ko- 
loniczai és Jablonszky Sándor nagy- 
kemenczei lakosoknak 30—30 kor. leg­
kegyesebb adományt küldött.

— Személyi hír. Hg. Windisch- 
Grátz Lajos lovassági tábornok ka­
tonai főfelügyelő, aki most Sárospa­
takon időzik, tegnap Philipp Károly 
urad. igazgatóval a Sátoraljaújhelyben, 
Borsiban és Kövesden fekvő birtokait 
látogatta meg.

— Esküvő. Héricz Márton, tb. 
szolgabiró néhai Héricz Márton ár-

vaszéki elnök fia, e hó 15-én ve­
zette oltárhoz Szirmán Kossuth írón­
két, Kossuth Elek főszolgabíró és 
neje: Deáky Mariska leányát. •

— Munkácsi és eperjesi diákok 
városunkban. A Munkácsról holnap 
reggel érkező főgimnáziumi tanulók­
ból0 álló kiránduló társaság fogadá­
sának, itt időzésének és ellátásának 
programját múlt számunkban részlete­
sen közöltük. Ezúttal csak azt jelez­
zük, hogy ugyanazon napon délután 
3 órakor az eperjesi ág. ev. főgimná­
zium 18 tanulója öt tanárral érkez­
nek hozzánk, akik ugyancsak tanul­
mányi kirándulást tesznek s ezen 
utjokban holnap délután Széphalomra 
holnapután d. e. pedig Borsiba rán- 
dulnak. Elvárjuk a város vezetőségé­
től, hogy az utóbb érkező vendégek 
fogadásáról és szives látásáról, úgy 
mint a munkácsiakról gondoskodni 
fognak.

— A bodrogközi kaszinó egye­
sület báró ’Sennyey István egyesü­
leti elnök védnöksége alatt fele rész­
ben a saját, fele részben a bodrogközi 
jótékony nőegyesület alaptőkéjének 
gyarapítására Királyhelmeezen e hó 
24-én a kaszinó helyességeiben zárt­
körű hangversenyt rendez, A hang­
verseny műsora a következő: Oh 
azok a klubbok. Bohózat 1 felvo­
násban. Irta: Makai Emil. Szemé­
lyek: Férj: Bajusz Andor Feleség: 
Isépy Zoltánné Utolsó bölény: Ba­
jusz Zoltán. Fátolyos hölgy; Viczentv 
Ferencivé „Fantaisie hongroise" ; 
Zongorán és fuvolán előadják: Aczél 
Adél és Szeretin Hugó. „Kurucz 
nóták.u Zongora kísérettel énekli: 
Székely Jakab Gyula a debreezeni 
színtársulat baritonistája. Ma<iyar da­
lok. Zongoián ezigánykísérettel elő­
adja: Szerdahelyi Adrienne. Monolog 
Szavalja : Isépy Zoltán Magyar egy­
veleg. Gordonkán vonós kísérettel 
előadják Olchváry Ernő és Szemere 
D°zső.

3. oldal.

— Áradás. Tudósítónk írja: A 
másíélheti folytonos esőzés folytán a 
Bodrog folyó annyira megáradt, hogy 
már a medréből is kicsapott. Az alan­
tabb fekvő réteket, legelőket és veté­
seket erősen borítja és Sárától Tokajig 
egész tengert képez. A lakosság két­
ségbe van esve, mert ha az áradás 
még tovább tart, a marhák a lege­
lőkről kiszorulnak. Az esőzések mi­
att a munkaszünetel tengeri és pa- 
szuly még vetetlenül áll, a szőlőkbe 
pedig közeledni sem lehet. Az őszi 
vetések nagyon szépek. A szőlőkben

eltemette. A levált szikla-orom ma is 
ott fekszik az, Areopag északkeleti 
csúcsa alatt.

Déli oldalán lépcsők vezettek 
fel a halomra, melyeknek egy része, 
mintegy 16, ma is épségben van. A 
halom felülete nem egyenletes ; kelet 
felé legmagasabb, nyugat felé lejtős.
A legmagasabb részén oltár állott 
melynek nyomai ma is láthatók; ezen 
oltáron áldoztak az alvilági istenek­
nek, éspedig nemcsak a görögök, ha­
nem idegen népek is. Az areopag 
bírói tekintélye félelmes tiszteletben 
állott a görögök előtt, ami különben 
nem csoda, hiszen már az ítélet-hozás 
is mystikus formákkal volt összekötve. 
Az areopag bírái hivatalukból becsü­
lettel megvált archonok voltak, kik 
éjjel tartották üléseiket, hogy a vád­
lott szánalomra méltó külseje meg 
ne vesztegesse igazság-érzetüket, s 
mindig a szabad ég alatt ítéltek, 
hogy a bűnössel ne legyenek egy 
fedél alatt. A bírák előtt a középen 
két hely volt kijelölve; az egyik 
helyen a vádlott állott, s ezen hely­
nek a neve „ártatlanság14 volt; a 
másik hely a vádlóé volt, melyet 
rágalom44-nak neveztek. E bíróság a 

főbűnökben Ítélt, milyenek a gyil­
kosság, gyújtogatás, szentségtörés 
templomrablás; de az itelet-hozamal 
nemcsak a törvényes szokást tartot­
ták szem előtt, hanem az emberi mel-

tóssal Volt a demokrácia túlzásaival

szemben. A védekezésnek minden­
kor tárgyilagosnak kellett lenni, s 
meg volt a bírákat szónoki fogások­
kal irgalomra hangolni. A bírák kö­
vekkel szavaztak ; egy edénybe dob­
ták a felmentő, és egy másikba az 
elitélő szavazatokat; az előbbi edény 
a “könyörület„, az utóbbi a „halál44 
vedrének neveztetett. Ha a szavaza­
tok egyenlők voltak egy tisztviselő a 
könyörület edényébe dobolt egy kö­
vet," mi azt jelentette, hogy mivel At­
hene istennő ép igy mentette meg 
egyszer Orestest, ki saját anyját ölte 
meg, a bűnös is felmentetik. Az areo­
pag ítéleteinek szép példája gyanánt 
említik, hogy egy alkalommal egy 
birót tiltottak ki azok közül, ki egy 
keblébe menekült madarat megfojtott ; 
az ítéletet azzal okolták meg, hogy 
a ki az állatokkal ily kegyetlenül bá­
nik, nem méltó arra, hogy embertár­
sai fölött ítéljen.

Az athéni igazságszolgáltatásnak 
egy kegyetlen emlékét is megtaláljuk 
a sziklavárosban, ez a Barathron. A 
Barathron egy 60 láb mélységű sza­
kadék, moly a Nymphadomb nyugati 
oldalán látható; e mélység valaha 
kőbánya lehetett s ide dobták gyak­
ran a halálra ítélt bűnösöket és az 
öngyilkosok hulláit.

Azokon a sziklasirokon kívül, 
melyeket a házhelyek közelében és 
belsejében találunk, vannak még a 
sziklavárosban olyanok is, melyek 
szintén a lakóhelyek közelében lát­
hatók, de nem függélyesen vannak

vájva, hanem vízszintesen. Ezek két­
ségtelenül családi sírboltok voltak. 
Ilyen sirt találunk a Pnyx hegy leg­
délibb kiszögelésénél, továbbá a Mú- 
zsadomb lejtőjén: ez utóbbi sziklasor 
a legkiválóbb az összes fenmaradt 
ilynemű emlékek között s kétségtele­
nül valamely magas állású családé 
volt; némelyek éppen a Kimon-felé 
sírokat sejtik benne s Athénben azok­
nak is nevezik. A sírbolt két fő vész­
ből áll: egy négyszögü előtérből, 
melynek hossza 18, széliessége 8 me­
ter s melynek talaja befele emelke­
dik : a másik részbe az előtér hátsó 
falának közepén látható nyílás vezet, 
mely rész a tulajdonképpeni sir-üreg 
volt: ezen üreg két egymás mellett 
fekvő teknő-alakú sírhelyet mutat: 
hogy ezen sírhelyek nagyságáról is 
legyen fogalmunk, megemlíthető, hogy 
0.57 és 0.59 méter szélesek és 2.37 
méter hosszúk.

Igen érdekes még az a hármas 
szikla-üreg, mely a Muzsa-domb ke­
leti lejtőjén látható. A hagyomány 
Sokrates börtönének tartja, melyben 
utolsó napjait élte, és utoljára taní­
totta az erkölcsre és ismeretre tanít­
ványait és barátait. A hármas szik­
laüregnek külön-külön ajtaja van, 
melyek 2 méter magasak s az üre­
gek egymástól szikla-falakkal voltak 
elválasztva; a két szélső nagyobb s 
mintegy 3 méter átmérőjű, a középső 
legkisebb. Hogy tulajdonképpen sírok 
voltak, azt szerkezetükből és a kör- 
nyezetből is el lehet dönteni. A hom­

lokzat függélyesen vágott szikla-falat 
mutat; az ajtók fölött és az ajtók 
oldalain apró fülkéket látunk, melyek­
nek rendeltetése csak az lehetett, 
hogy a sziklafal elé épült házak ge­
rendáit tartsák; a bal oldalon lépcsők 
nyomait fedezzük fel, melyek az üre­
gek tetejére vezettek, s éppen azon 
célra szolgáltak, mint a sziklaváros 
más helyein a különböző magasságú 
házsorokat összekötő lépcsők. Ezen 
lépcsők ugyan ma a sirkamrák fölött 
elterülő felső síkról a homlok-falnak 
csak feléig vezetnek le; de valószínű, 
hogy híjdau folytatólagosan leértek 
egész a síkra. A baloldali sirkamrá- 
ban, mely vízszintes tetejű, még most 
is fel lehet ismerni egy hajdan itt 
elhelyezett sarkophag helyét; a kö­
zépső kamra úgy látszik sohasem ké­
szült el teljesen; a jobb oldali teteje 
belül csúcsos alakot mutat s ebből a 
kamrából nyílik egy méhkas alakú, 
3.4 méter átmérőjű üreg, mely bár 
sziklába van vágva, alakját tekintve, 
a mykenaei vár közelében -kiásott 
kyklopsi építésre való siókkal meg­
egyezik.

A sziklaváros ezen elősorolt ne­
vezetességeihez még több hasonló 
emlék látható a Pnyxen, sőt a tudó­
sok kutatásai napról-napra újakat is 
fedeznek fel. S ezen emlékek között 
bolyongva úgy érzi magát az ember, 
mintha az ős korbeli görögök életét 
látná itt megkövülve; némán beszél 
az egész sziklaváros.



ZEMPLÉN.

4. oldal.
és gyümölcsösökben a dér és fagyás 
csak kis részben tett kárt.

— Jégeső Zemplén felső részen. 
Mint tudósítóink írják, Uálszécs, 
Nagymihály, Töke-Terebes kornyé­
kén^ elmúlt szerdán délután erős 
jégeső vonult végig, amelynek hide 
Áramlata erre mifelénk Zemplén also 
részére és elhatott, egy napon való 
ságosan telet csinálva. Nagymihályon 
tobb mint 20 percig esett a jno^- 
rónagyságu jég, ameíy 10 cm. jas 
tagságban terült el a toldon. 1 gy 
mölcs, szőllő és kerti vetemenyeket 
teljesen tönkretette és a rozsban is 
óriási kárt okozott Szinnán is \olt 
jég, a mely az ottani szőllőkben szin­
tén károkat okozott.

_ Az Ungvár—Szobráncz—Nagy-
mihályi fiatalság. A szobranczi
gyógyfürdő megnyílta alkalmából, a 
Ungvárott felállítandó Dayka-szobor 
alapja javára f. évi május ho -5-én 
(vasárnap) a szobráncz! gyógyfürdő­
ben zártkörű majálist rendez Belép- 
tidii: személyenként 2 k. családonként
5 k. kezdete d. u. 4 órakor. Felulfize- 
tések a kegyeletes célra való tekintet­
tel hírlapi nyugtázás mellett elfogad­
tatnak. A zenét Lányi Gyula bandája 
szolgáltatja.

— Végzetes lövés. Ágcsernyő köz­
ség lakosságát egy uj szenzáció tartja 
izgatottságban. Alig felejtették el a 
kovácsmester tragédiáját, midőn egy 
másik szerencsétlenség lépett az előb­
binek nyomába. Ez utóbbi már sok­
kal nagyobb mérvű és alighanem két 
ember fogja megsinyleni a mai napot, 
mely nemhiába — Péntek-nek keresz­
teltetek, el. Az egyik áldozat Béres 
Sándor 14 éves fiúcska, egy gyönyörű 
gyerek, ki tisztességtudásával, jó mo­
dorával és szorgalmával mindenkinek 
szeretetét bírta. A falu legjobb isko­
lás gyermeke volt. A kis Sándor ma 
délelőtt kiment a Horgos-tóhoz, a 
falusi libapásztorok közzé játszani. 
Többen voltak ők a falu kincseinek 
őrzői. Ilyenkor aztán pajkos gyermeki 
kedv üt tanyát, el is mulatnak szé­
pen az Úristen e szeretettjei. A kis 
Sándornak sokáig kellet könyörögnie 
az édes anyjához, mig kiengedte a 
rétre. Ha tudta volna, mily sors vár 
reá. — Kocsi István idevaló mező­
rendőr, ki mellesleg megjegyezve a vi­
lág legjámborabb emberei közzé tar­
tozik, soha egy légynek sem vétett, vé- 
letlenségből arra vetődött, beállt a fiuk 
társaságába. Valahogy ezek aztán 
megtudták, hogy Kocsi Istvánnál pisz­
toly van; — nos nem hagytak neki 
addig békét, mig a veszedelmes játék­
szert nem mutatta meg nekik. És itt 
kezdődik a büntető paragrafus, Kocsi 
István elég könnyelmű volt ahhoz, 
hogy hatlövetű forgópisztolyát a gyer­
mekeknek megmutatta, sőt tréfából 
az egyik rajkónak átlőtte a kalapját, 
Béres Sándornak azonban a fejét 
lőtte keresztül úgy, hogy a kis fiiut 
haldokolva vitték el édes anyja la­
kására. A többi elképzelhető — a 
természeti és emberi törvények sze­
rint ! A fiúcska aligha éri meg a reg­
gelt. A hatóság folyamatba tette az 
ügyet; Kocsi István bűnhődni fog 
gondatlanságáért, egy szép bimbóval 
pedig kevesebb van ezen a nyomorult 
világon.

— Török A. és Társa a legna­
gyobb fővárosi osztálysorsjegy főeláru- 
sitó. Ki ne ismerné az országszerte 
kedvelt, szerencsés bankházat ? Kevés 
cégnek sikerült a játszó közönség ke­
gyét oly nagy mértékben megnyerni, 
mint a Török A. és Társának. A bank­
ház által gyakorlatba vett elv, hogy 
vevőivel a legmesszebbmenő előzé­
kenységet tanúsítja és azokat jól szol­
gálja ki, hálásnak mutatkozott. Vevő­
köre folyton nagyobbodott és az ál­
landó forgalom növekedése folytán a 
Váczi-körut 4. alatti löldszinti és má­
sodemeleti főűzlet szűknek bizonyult; 
ugyannyira, hogy a fő üzletet a hason- 
lithatlanul nagyobb Teréz körút 46/b. 
helyiségbe helyezte át. Ezenkívül a fő­
város négy nagy kerületében fióküzle­
tei is vannak és pedig : V., Váci-kör-ut 
4,, IV., Muzeum-körut 11., VII., Er-

zsébet-körut 54. és Kerepesi-ut 3. 
sz Török bankház ama törekvéséért, 
hoay vevői kívánságait kielégítse, vevő. 
elismeréssel adó znak, amit a számos 
beérkező hálanyUatkozat bizonyiUEzen 
kívül hivatott helyről is hízelgő elis­
merésben részesült e cég, amennyiben 
a m. kir. szabadalmazott osztalysors 
játék igazgatósága, mely sorsí^k 
megítélésében a legmérvadóbb, a tö­
rök cé* örömére igazolta, hogy a leg- 
előzékenyebb módon bonyolítja le a 
vevőközönséggel ügyleteit. Mindezek 
után azoknak, kik az osztalysorsjaték- 
ban keresik szerencséjüket, a szerencse
által kiválóan kegyelt Toro< A és 
Társa bankházát ajánlhatjuk. E cég a 
május 22-én, csütörtökön kezdődő I. 
osztályú húzáshoz sorsjegyeket eredeti 
árban árusít és pedig x/i sorjegy U 
korona, Vs sorsjegy 6 korona, ; 4 sors­
jegy 3 korona, Vs sorsjegy 1 korona 
50 fillér. Török A és Társa bankház 
mai hirdetésére felhívjuk olvasóink 
figyelmét.

^SZÍNHÁZ.

A sátoraltaujhelyi színészet és 
Kassa.

Kassa, május 16.

Vidéki városok életében a művé­
szet iránt való minden érdeklődést a 
színház köt le magának. Színházi ese­
mények, kulissza-titkok mindig élén­
ken‘foglalkoztatják a vidéki városok 
közönségét. Jól van ez így. Mert a 
színészet általános nemesítő hatást 
csak akkor képes eredménynyel kifej­
teni, ha a közönség körében meg van 
iránta a kellő érdeklődés. Hogy a szín­
házak nemesitő hatása szünőfélben 
van s átengedte helyét a könnyed, 
sokszor léha szórakozásnak, az szo­
morú jelenség, de más lapra tartozik.

Á műpártolásáról hires Kassa vá­
rosának most nincs nagyobb művészi 
eseménye annál, hogy díszes uj szín­
háza társulatot cserél. Szcndrey Mi­
hály, aki jó és balsorsban az uj színház 
megnyitásától kezdve vezette a kassai 
színészet ügyét, elhagyja sok jehntős 
sikere színhelyét s átmegy Pozsonyba 
ahol a magyar színészet érdekében 
fogja kifejteni bizonyára hatásos mű­
ködését, Helyébe kapjuk pedig Kom­
játhy Jánost, a debreczeni színház 
igazgatóját.

Ez a társulat-változás természet­
szerűleg a legélénkebb érdeklődést 
kelti Kassán. Mert Komjáthy társu- 

I latát itt nem ismerik. Jó hire eljutott 
I ugyan ide is s az igazgató néhány jó 

szerepében be is mutatkozott a kas­
sai közönségnek, de mindamellett 
fennmaradt némi aggály az iránt, 
hogy az uj társulat mint fogja kielé­
gíteni a kuruc város magas művészi 
igényeit. Mert ennek a városnak fej­
lett műérzéke s ítélőképessége oly ne­
mesre csiszolódott, ami — sajnos — 
nem mindig áll arányban anyagi ál­
dozatkészségével. S csak egy kitűnő 
társulat tudhat itt erkölcsi s anyagi 
tekintetben kellően prosperálhatni.

Ilyen körülmények között a leg­
nagyobb érdeklődéssel tekint a kas­
sai közönség és a kassai sajtó Sátor­
aljaújhely felé, ahol — mintegy be­
vezetése gyanánt a kassai saisonnak 
—jelenleg Komjáthy társulata játszik.

Ez a kassaiakra jelentős esemény. 
Mert úgy tetszik nekünk hogy az uj 
társulatnak a közönség meghódítására 
irányuló harca — Sátoraljaújhelyben 
fog eldőlni. E város közönségének 
Ítéletében mi kassaiak megbízunk. 
Mert a kassai társulat ott szereplé­
sével alkalmunk volt meggyőződni 
arról, hogy az a közönség biztos ité- 
letü, jóakaratu és becses művészi ér­
zékkel megáldott.

Megbízunk továbbá mi, kassaiak, 
a sátoraljaújhelyi sajtó ítéletében is. 
Komolyságában, alaposságában s tár­
gyilagos kritikai mérlegelésben ez a 
sajtó rövid idő óta az országos sajtó 
figyelmét is méltán felkeltette.

Azért tehát nem lesz érdektelen 
az ott szereplő színtársulat figyelmét 
ráirányítani arra a körülményre, hogy

ez a látszólag jelentéktelen sátoralja­
újhelyi „kirándulás" alapjában veve 
mily komoly jelentőséggel bír. Mqrt 
ott van a mi figyelmünk veink. Es 
ott van minden érdeklődésünk, amit 
megmagyaráz az az aggódó gond, 
melylyel a jövőt mérlegeljük: mit 
f0or nekünk nyújtani az uj társulat !'

° Minthogy pedig részemről biz­
tosra veszem, hogy Komjáthy társu­
latának sátoljaujhelyi szereplése szép 
sikerek láncolata lesz, bizonyos, hogy 
a kassai saisonnak ez lesz a biztató 
s kedvező bevezetése.

Lengyel Menyhért.

Színházi műsor.
Vasárnap, május 18-án két előadás: dél­

után 3 ós fél órakor, gyermek és nópolóa- 
dásul, fóliiolyárakkal. A kis szökevény. Ope­
retté 3 felvonásban. Este, bérletben, másod­
szor: Kurucz Fej a, Dávid. Történeti dráma 
4. felvonásban.

H tfön, május 19-án két előadás; dél­
után fólkelyárakkal: A peleskei nótárius. 
Bohózat 3. szakaszban. Este, bérletben : A 
vlrágcsata. Oporetto 3. felvonásban Irta :
Gerő György. .

Kedden, május 20-án, bérletben; A kis 
herczeg. Operette 3. felvonásban. Zenéjét 
szerzetté: Locoocq

Szerdán, május 2i-ón, bérletben, újdon­
ságul először : Gyranó de Bergerac. Roman­
tikus dráma 5 felvonásban. Irta: Edmond 
Rostand. Fordította: Ábrányi Emil.

Csütörtökön, május 22-ón, bérletszünet­
ben, fényos kiállítással és uj jelmezekkel, 
újdonságul először: Katalin. Eredeti nagy 
operette 3 felvonásban. Irta : Dr. Béldi Izor 
Zenéjét szerzetté: Fejér Jenő.

Pénteken, május 23-án bérletben újdon­
ságul először: A zsába. Bohózat 3. felvonás­
ban. írták : Honnequin és Duval. Fordította ; 
Molnár Ferenc.

Szombaton, május 24-én bérletben Új­
donságul először : A csillag Ha. (Bar-Rochba) 
Zsidó opera 5. képben, Irta : Goldfaden Dávid.

Vasárnap, május 25-én két előadás: 
délután fólhelyárakkal: A suhanó. Operette 
3. felvonásban• este, bérletben, újdonságul 
először: Egy görbe nap. Eredeti énekes 
bohózat 3. felvonásban Irta: Csicseri Bors 
és Társa.

Az államtitkár úr, ez a végtelenül 
szellemes Bisson vígjáték nem nagy, 
de distingvált közönséget vonzott csü­
törtök estére a színházba. Aki pedig 
ott nem volt, az a szó igaz értelmében 
vett pompás színházi élvezettől fosz­
totta meg önmagát, mert ez az előadás 
— gyönyörű simasággal gördült, egye s 
részletei pedig színpadi remeklés számba 
esnek. Komjáthy János, az államtit­
kár úr, a darab francia szellemében, 
és ebben a mesteri vonásokkal megraj­
zolt igazi, vérbeli francia alakban meg­
találta azt az alaphangot, amely ere­
detivé és hódítóvá tette alakítását. Az 
igazat megvallva, e sorok írója eled­
dig egy másik — szintén pompás, de 
más felfogással színezett — államtitkár 
úr hatása alatt volt, idegenül iogadta 
hát azt a hangot, amelyben Komjáthy 
már jóelőre is egy kevés melegséget 
olvasztott fel. Egy abszolút úrnak, de 
az úgynevezett viveur-ökhöz tartozó 
úrnak festi Fenyvessy ezt az államtit­
kárt. Nem francia, hanem párisi 
alaknak, szóval olyannak, aki a mes­
terkéltségig űzött piperkócz voltával 
olyan szoknyához, akiben van egy 
porció kedvesség, egy még nagyobb 
porció ravasz számítás, még egy ennél 
is nagyobb porcio ügyesség, hiúság 
no meg egy mindennél több — hideg­
ség. Komjáthy meleg tónust vegyitett 
beíé, ezért eleinte nem bíztam ebben 
a mai estében. De a hogy jobban-jobban 
és még világosabban kirajzolta ezt az 
államtitkár urat, ezt a tetőtől-talpig 
francia nagy urat, aki a sok kínált 
alma után, valami melegebb izű házia­
sabb konyhára, otthoniasabb pecsenye 
illatra vágyik, amelyet édes családi 
körben — ahogyan mondja, >hármas­
ban* lehetne, nyugodtabb, szép élet­
mód mellett megszeretni és azután él­
vezni, akkor meggyőzött Komjáthy, 
hogy ez az államtitkár úr valóban nem 
az a kedves, ügyes, poseurködő — hi­
deg párisi úr, hanem olyanféle, mint 
a Bourget Desforges-a, akinek a szive 
még a francia császárság korába visz- 
szaeső nevelésből merítette a forró 
vérét, amelyet bár a modern Páris 
kicizellált, akit a magas állása, a po- 

l seurködéseben is végtelenül kedves 
egyénisége — önmaga előtt hiúvá tett, 
de ebből a forró szívből megmaradt

még annyi szív, annyi férfias naivitás, 
hogy egy bájos özvegy nem is éppen 
raffinalt eszközökkel, a férjek azon közös 
jármába tudta terelni, amely jármot 
ő egy emberöltőn át — kicsinyeit, ki- 
kacagott. Mindkét felfogásnak lehetnek 
indokai. Egy est keretén belül a szí­
nész mesterien argumentálhat mellette. 
De ez estén a Komjáthy argumentu­
mait épp úgy el kellett fogadnom, 
mint annak idején a Fényvessyét. Mert 
hiába ma este ő a maga argumentu­
maiban — mester volt. Tetőtől talpig 
az. Az őszjáték pompás, amelyben 
sok érdemük volt a többieknek is. 
Habár ez az est hibáktól sem volt 
ment. Tóth Ilonka egy-két színezéssel 
eltalálta Bisson Susanne-ját, de sok 
helyütt a helyzethez még korai és 
gyorsröptű érzelgősségbe csapott át. 
Mohóbb volt, mint a mohó államtitkár 
úr. Szigeti (Mariolíené) jellegzetes és 
hű volt a szeszerepéhez. Takács Maris­
káról még most nem akarok irni, minek 
írjak a mai színtelen szerepe után, mi­
kor úgy vettem észre hogy más szerep­
ben sok sok jót is lehet majd még róla 
mondani, Odryról pedig, erről az érde­
kes színpadi tehetségről — a hozzá illőbb 
stilü dologban akarunk Írni. Ma este 
is meghódíthatta az asszonyokat, mint 
mindig az ideális szépségével, de be­
várjuk azt is, amikor éppen ez előnye 
kárán és romjain — a férfiak is, szó­
val általánosan meghajtják majd előtte 
a zászlót. A művészi kvalitásai előtt. 
Fel-felcsillan benne, de még nem volt 
alkalma kibontani — a sasszárnyakat. 
No majd szombaton este Kurucz Fej a 
Dávid, Gábor diákjában meglátjuk. 
Faragó ma este is pompás volt, mint 
Bouquet. Nagy Gyula pedig mesteri 
konturvonásokkal csinálta meg epizód 
alakját — Pingonint.

San-Toy tegnapi előadásán bemú- 
tatkozott az uj karmester, az ország 
legfiatalabb és igy érthetően heves 
tempójú karmestere — a kis Marthon 
Géza — derekasan. Komlósi Emmá­
nak, ezúttal gyönyörű estéje volt. Az 
első felvonásban még nem annyira, 
mint a kkvetkezőkben. Szinte szikrá­
zott, ragyogott az ő édes szoubrett 
temperamentuma, amelynél csak ép­
pen a formája, meg a csípője külömb. 
Ennél a formánál tökéletesebbet 
egy nemzetközi szoborpályázat sem 
produkálhatna. Nos és beszéljünk vi­
lágosan, ez a kellék a mai divat mel­
lett az első kellék. Ezért hát de 
nem csak éppen ezért — Komlósinalc 
(ahogyan színházi nyelven mondani 
szokták) igen nagy — jövője ^ van. 
Tarnay Leona sok igyekezettel ját­
szott. Bárdos Irma (Popie leánya) na­
gyon csinosan énekelt — meg is uj- 
rázták első dalát. Ha Faragó játszta 
volna Csulit, Nagy pedig a mandarint 
és Makray a császárt, akkor sokkal 
sikerü'tebb lett volna az előadás — 
mint amilyen volt. A két táncosné 
pompásan táncolt, kipótolván azt a 
tánc-maszkirozást is, amelylyel ez est 
angol izü női táncos szerepében — 
mellőzték az igazi ütemszerü táncot. 
A zenei összjáték pompás volt.

Május 17.

** Cyranó de Bergerac. Kima­
gasló művészi esemény lesz a jövő 
hét műsorában a — Cyrano de Ber­
gerac és a Katalin operette előadasa. 
Cyranó első kreálója Coquelin Páris- 
ban ötszázszor játszotta. A darab sok 
viszontagságon ment keresztül nálunk 
mig színre került. Eredetileg a Nem­
zeti Színház akarta előadni, s két Íz­
ben tűzött ki előadására terminust, 
de mindannyiszor elmaradt, mert nem 
volt reá alkalmas színésze. Megfizetve 
érte természetesen mindkétszer a bá­
natpénzt. Ha jól tudom először 2UUU 
frankot, másodszor 5000-et. Nálunk 
Makó Lajos hozta színre először a Bu­
dai Színkörben, Pethes Imrével a cim- 
zerepben. A darab nagy sikert aratott. 
Ábrányi Emil, a darab fordítója, több 
Ízben felszólította Komjáthyt, hogy 
játszsza el a szerepet a Nemzeti szín­
házban, miutón őt tartotta az érdé- 
mes fordító a szerep eljátszására leg­
alkalmasabb magyar színésznek, azon­
ban többféle okokból Komjáthy visz-
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szautasitotta az ajánlatot. Hanem el­
játszotta azután a saját színpadán, fé­
nyes sikereket aratva előadásával. A 
darabot mindenütt nagy sikerrel adta, 
Debreczenben, Nyíregyházán, M.-bzi- 
ccten. Korhű jelmezeketkészitetettnoz-
z\ Nálunk a jövő szerdán kerül színre a 
következő szereposztásban: Cyranó— 
Knmiáthy, Guiche ,gróf Bartha, 
Cbristito -Odry Árpád, Vakért - 
iHUafi Lajos, Ragueneau — i arago 
)dön Le Brét - Szőke Sándor, Car­

bon kapitány — Nógrádi Albert, Ro- 
in — Tóth Ilonka, Duenna — Brez- 

nay Anna ós azonkívül játszik benne 
az egész drámai személyzet.

** Katalin. Magyar operette, mely 
eddig példátlan nagy sikert aratott. 
Fényes kiállítással uj kosztümökkel 
nllt7y sikerrel hozta színre Komjáthy 
társulata a debreceni színházban.Ná­
lunk csütörtökön kerül színre először: 
Szereposztása a következő: Katalin 
— K. Tárnái Leona. Germaine had­
nagy — Komlosy Lmma, Ánica 
Bá'rdos Irma. De Lansae 
Gyula, Buranov István — Bekeü, 
Gróf Sunderland — Nógrádi, Grot 
Guraeky Leó — Szőke S. Gregor 
Székely S.

IRODALOM.

A klasszikus világból. Hám Sán­
dor dr., lapunk kitűnő főmunkatársa, 
a sátoraljaújhelyi főgimnázium tanára, 
Ó-4thén cimü művéből részt ad köze 
mai tárcarovatunkban, amelyben U-At- 
hén egyik legnagyobb hlstormi n^ 
vezetességü részletét osmerteti. Ez az 
ösmertetés különösen azért is érde­
kelni fogja Zcmplénvármegye művelt 
közönségét, mert Hám Sándor dr. a 
nyári szünidő alatt ilyen klasszikus 
nívón fogja feldolgozni a sátoraljaúj­
helyi főgimnázum ifjúságával végbe­
ment római kirándulást, amelyet an­
nak idején lapunk több száma közölni
fog.

közgazdaság.

kozólag ott előterjesztett üzleti jelen­
tésből a következő fontosabb adatokat 
közöljük. A jégbiztositási ágazatban 
3.699,256 korona volt a díjbevétel az 
előző évi 3.799,147 koronával szem­
ben ; károk fejében 2 918,253 korona 
fizettetett ki az előző évi 2.145,564 ko­
ronával szemben. A tűz viszontbizto­
sítási ágazatban 1.154,033 korona 
folyt be dijakból az 1900. évi 842,570 
koronával szemben, mig a károk a kár­
tartalékok figyelembe vételével 799,48 f 
koronát igényeltek az előző évi 686,346 
koronával szemben. A tüzdij tartalék 
577,016 koronára emelkedett és a díj­
bevétel 50°/o-át teszi. A mérleg 313,36 3 
korona nyereséggel zárul, mely az alap- 
szabályszerü levonások eszközlése után 
részvényenként 32 korona osztalék ki­
fizetését teszi lehetővé. A nyereség és 
díjtartalékok ez idő szerint 2.oS8,9 b4 
koronára rúgnak, úgy hogy ^ társaság 
a teljesen befizetett 3 000,000 koro-
nányi részvénytőke hozzászámitásával
5.588,964 korona biztosítéki alap fe­
lett rendelkezik. __

NYÍLT TÉR.*)

•vir suc3. aul

olyvai 
gyógy-forrás. |

I Dr. KÍITU. Dr. HÓ K AI, l>r. 
WIDERHOFFEB tanár Urak es 
számos orvosi tekintélyek nyfiatko- 

Izatai alapján kitűnő sikerrel ajanl-j 
tátik: köszvény, hólyag s vizeleti 1 szervek bajainál; cukorbetegseg,

I hugyhomok, epekő; a torok- és tudo- 
szervek bántalmainál, étvágytalan­
ság és gyomormegbetegedéseknel.

IKitűnő izü ital. igen üdítő viz.

Gyomorba]ok ellen specificum |

* Kongresszus a kivándorlás ellen.
Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület tudvalevőleg mozgalmat 
indított a kivándorlás ellen. A k
vándorlás megakadályozásának mo - 
iáit kongresszusokon óhajtják meg 
beszélni^ Az első ilyen kongresszus 
május 31-én és junius 1-en lesz Mis- 
kolczon. A kongresszus ot, párhu
zamosan működő szakosztályban tá
nyalja a fölvett anyagot. Ezek. 1.
Ostermelési II. ipari, értékesítést es 
közlekedési, III. birtokpolitikái, ado- 
A Viitpliicrvi IV. közmuvelodesi és munkS és V. ki- és bevándor- 
w szakosztályok. Minden szakosz­
tálynak elnöke és jegyzője lesz ; a
szakosztályon belül csoportosított kér­
dések tárgyalásait az osztály elnökök 
vezetik, magukat a kérdéseket pedig 
az előadók terjesztik elő s kapcsola­
tosan határozati javaslatokat nyujta 
nak be. A szakosztály által elfoga­
dott javaslatot a kongresszus teljes 
ülése elé fognak terjesztetni. A kong­
resszus határozatai hozzájárulás vé­
gett a szeptemberben Pozsonyban 
tartandó országos gazdakongresszus 
elé kerülnek. Az Omge ez utón is ér­
tesíti az érdeklődő közönséget, hogy a 
kongresszusi iroda (Budapest, IX. 
Köztelek) elfogad jelentkezéseket 
a részvételi dij élleneben megküldi 
a tagsági igazolványt, valamint a 
kongresszus részletes programmját, 
mely az előadók által előterjesztendő 
határozati javaslatokkal együtt e no 
második felében jelenik meg. A Mis- 
kolczon alakitandóó helvi bizottság 
gondoskodik a tagok elhelyezéséről és 
ellátásáról. Hogy ez irányban semmi 
fpnnakadás ne álljon be, kívánatos, 
hogy a részvételre való jelentkezés 
lehetőleg mielőbb megtörténjek Fol- 
hiviuk e körülményre Olvasó közön­
ségünk zsivos figyelmét.

• nxi, iég. és viszontbiztositó-tár- 
„a9ág Triesztben. Ezen .társaság év, 
rendes közgyűlése március hó la-tn
irtatott mfg és az 1901. évre vonat-

t

A Luhi Erzsébet gyógy-
fnrrác A gy°mor rendetlen mú- 
101 ldb-ködésénél, gyomorsav túl- 
ságos képződésénél, gyomorégés, 
böfögés, a gyomor elnyálkásodása, j 
a gyomor és bél krónikus hurutja, 
alkalmával kitünően beválik ; a to­
rok, gége, és hörgők idült hurutos 
állapotába sikerrel alkalmaztató. 
Elsőrangú üdítő és asztali ital.

Polenai gyógyforrás.
Elsőrendű diátétikus viz; legüdi- 
tőbb asztali viz, borral vegyítve 
kitűnő, tejjel vegyítve a legjobb 

j nyálkaoldó szer.
Kaphatók minden füszerüzletben, 
vendéglőben, s az uradalmi ás- 

[ványvizbérlőségnel Szolyv án. | 
1 (Beregmegye).

„margití
gyógyforrás. ||

Mar gitt*orrás-telep, (Beregmegye.)
A budapesti m. kir. egyetem vegyelem 

1 zése szerint kevés szabad szénsavat, ellenben 
I sok szénsavas nátriumot és lithiumot tartal- 
I máz. Ezen tulajdonságai azok, melyek * ha­
sonló összetételű vizek felé emelik. Kitűnő 
hatású a légutak s tüdő liurutos allapotai- 

1 nál, különösen ha a köpet nehezen szaka 
fel; tüdővészeseknél még akkor is, ha vérisopt- 

Lük van. a „MargÍt-TÍz“ megbecsülhetetlen 
szolgálatokat tesz kevés szabad szénsavánál 
fogva. Kiváló hatást látni tőle a gyomor- es 
belek hurutos állapotainál, lőleg azon 
esetekben, hol a fölös mennyiségben képzö- 

j dött sav az oka a rossz emésztésnek, 
i A hugysavas sók lerakodását akadályoz­

ván, becses szolgálatót tesz továbbá a hólyag 
I hurutos bántalmainál, a kő- és hoinokkép- 

ződés eseteiben, miért is a budapesti es 
bécsi egyetem orvostanárai, mint az orvos­
világ egyéb előkelőségei a legszívesebben 
használják s előnyt adnak a „MargÍt“-forrás- 
nak a hozzá hasonló összetételű gyógyvizek 

j fölött.
Jliot Ivóvíz ‘jvXg

kiváló óvószernek bizonyult járványos beteg 
ségek idején, főleg typhus ellen.

Mint bor viz általános kedveltségi 
nek örvend.

|Főraktár: ÉDESKÜTY L. Mapesten,
cs, és kir, udvari szállító.

^ Ásványviz-nagykereskedö.
I Kapható minden gyógyszertárban, fűszer- 
1 kereskedésben és vendéglőben.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
K. L. A gyűlés előtt 21-ikón az állandó 

választmány ül össze. Ez folytatólagos. A 
másik dologban szívesen.

Politikus- Igen legközelebb.
Xj. Sztropko. Erről a számról lekésett.
M. Z-né. Mihelyst átolvastuk, 
i. zs. Legközelebb.
Nem közölhetők. A szomorú lovag • • • 

(Novella) Eltemetett szerelem (költemény)

Kiadótulajdonos : Éhlert Gyula.

HIRDETÉSEK.

200. f. sz.

Versenytárgyalási hirdetés.
A mely a nagyméltóságu m. kir. 

földmivelésügyi ministeriumnak f. é. 
ápril hó 2-án keltezett 21,90b. IL~b. 
számú magas rendelete nyomán fog 
a Regete-ruszkai vasúti állomástol a 
rankfüredi kincstári fürdőig, a társas­
kocsi közlekedést háromszor hetenkint 
biztosító vállalkozónak a kmcstár áh

aaomanyozabavni, < ,
bérbe adatni, illetőleg vállalkozóval
szerződni.

A versenytárgyalás f. é. május lió 
20-án a délelőtti órákban fog a rank: 
füredi kincstári fürdőgondnoksági 
irodában megtartatni.

Rankfüreden, 1902. május hó 8-án.
Soóe Fául,

kir. főgondnok.

árverési hirdetmény.
Alólirott „első sátoralja-ujlielyl 

kézi zálog-kolcaön üzlet" tudatja 
az érdekeltekkel, hogy mindazon zá­
logtárgyak, melyek a lejárattól szá­
mítva egy Ud leforgása alatt ren­
dezve nem lettek, az 1881. évi XI . 
t-.-cz. 15. §-a értelmében a folyó évi 
iunius hó 5-én délelőtt 9 óra­
kor a zálogüzlet helyiségében, hiva­
talos közeg jelenlétében megtartandó 
nyilvános árverésen elfognak adatni.

Sátoralja-Ujhely, 1902. évi május 
hó 15-én.

Első s.-a.-ujhelyi 
kézi zálogkölcsön üzlet.

M, 993/1902. számhoz.

Tavaszi és nyári évadra
1902.

l’Valód.! "br<ÍLi3.rLl szövet
jó minőségben

4 k. 50, 7 k. 40, 9 k. 60 f. 
Fpv telies férfi jobb minőségben 12 k., 
ruhához (kabát, 13 80 f" ,

mellény és nadrág)! finom minőségben lo. K.
szükségeltető 3 m.< 50 [ . , 17

10 ctm ho.-szu I finomabb minőségben lí
szövet ára csak : j k' M f'

I le finomabb minőségben
\ 20 k.

Valódi gyapjúszövetek.
EgY salon öltönyhöz való fekete szövet ára 
20 kor felső kabát szövet, Tounsta szövet 

íés kamgarn szöveteket szállít legjobb mmő- 
' ségben gyári áron
Isiegel-Imhof Brünnben
a legismertebb és legszolidabb ruhaszövet

Mintát ingyen és portomentesen küld, 
mintához hasonló küldeményért jótáll.

I A magánvevók előnye, hogy a szöveteket 
közvetlenül a gyárból rendelhetik.

Tk. 1464/1902. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A kir.-helmeczi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
kir. kincstár végrehajtatónak Kovács (György) 
András végrehajtást szenvedd elleni 150 korona 
04 fillér tőkekövetelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék, a 
kir.-helmeczi kir. járásbíróság területén lévő 
Kis-Géres község határában fekvő, a his-géresx 
18. sz. tjkvben 228. 295, 707, 858. és 19,b. hr. 
számok alatt felvett ingatlanokból a Kovács 
(György) András navén álló 1], birtokjutalékra 
768 korona, továbbá az ugyanazon sz. tjkv en 
1888/70, 1888/114. 2808 és 2582. hr. számok 
alatt felvett és nemcsak Kovács András (György) 
végrehajtást szenvedett, hanem Kovács (György) 
István társtulajdonos nevén álló ingatlanra az 
1881. évi LX. t.-cz. 156. §-a alapján az árverést 
<>62 koronában ezennel megállapított kikia.tasi 
árban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt in­
gatlanok az 1902. évi junius hó 4-lk nap- 
ján délelőtt 9 órakor Kis-Géres község biraja- 
nak házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10%-át vagyis 1 76 korona
80 fillér 2. 26 korona 20 fillért készpénzben, 
vagy az" 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-á-ban jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi minister! ren. 
delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezeihez letenni avagy az 1881. évi 
t x t -ez 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatm.

Kelt Kir.-Helmeczen, a kir. jbirósag mint 
telekkönyvi hatóságnál 1902. évi márczius hó 
16-án.

Bodnár, kir. jbiró.

•LE rovat alatt kőzlcttekórt nem vólal 
felelőséget a szcrk‘

„Benczúr Testvérek Cementgyára111
MOGYORÓSKÁN. 1

Posta helyben, Zemplén-megye, va­
súti állomás Őrmező.

Készít: Portland és Román cementet

és padozat lemezeket
legjobb minő égben

ír- és és mintalap k.vánatra bérméntve.

Zemplénvármegye közigazga­
tási bizottságának 1902. évi áp­
rilis hó 14-én kelt 504/1295. kb. 
sz. határozatával a v.-csemernye- 
sztropkói th. közút 27 28 kim.
szakaszán levő Kelesei vámosliid 
felszerkezetének helyreállítását
6762 kor. 74 fill, összeg erejéig 
engedélyezte.

A fente mii tett munkák kivi­
telének biztosítása czéljából az 
1902 évi junius hó 2-ik nap- 
iának d. e. 10 órája a kir. áll. 
építészeti hivatal helyiségében 
tartandó zárt ajánlati versenytár- 
gyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók fel­
hivatnak, hogy a fentebbi mun­
kálatok végrehajtásának elválla­
lására vonatkozó zárt ajánlataikat 
a kitűzött nap d. e. 10 órájáig a 
nevezett hivatalhoz annyival in­
kább igyekezzenek beadni, mivé. 
a későbben érkezettek figyelembe 
nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános fel­
tételekben előirt, az engedélyezett 
költségösszeg 5°/o-ának megfelelő 
bánatpénz csatolandó.

A szóban forgó munkálatra 
vonatkozó műszaki művelet és 
részletes feltételek a nevezett m. 
kir. államépitészeti hivatalnál a 
rendes hivatalos órákban napon­
kint megtekinthetők.

Kelt S.-A.-Ujhelyt, 1902. évi 
május hó 15-én.

M. kir. államépitészeti hivatal 
főnöke:

Hőnsch Dezső s. k.,
kir. főmérnök,
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miy,
A női szépség

elérésére, tökéletesítésére és 
fentartósára legkitűnőbb és 

legbiztosabb a

^ÖXjIDSS-félo

V
Cs és szab. mosóvíz lovak részére.

I Övei? ára 2 korona 80 fillér. - 40 év óta az udvari istállókban, a 
katonaság és magánosok nacyobb istállóiban használatban van 

agyobb munkánál el >-és utoerósitöül, íiczamoknál, inak mere­
vségénei stb., az ídcmitásnál kiváló munkára képesíti a lova­
dat. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — 
Magyarország valamennyi gyógyszertárában és gyógy 
íűkereskedésében. Főraktárt Kwizda Ferencz János 

ti gyógyszerész, Korneuburg, Bécs mellett. Cs 
és kir. oszír.

mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tar 
talmaz, teljesen ártalmatlan és zsírmentes.

Törvényesen védve.
Ezen világhírű arczkenőcs 

pár nap alatt eltávolít szeplőt, 
májfoltot, pattanást, bőratkát 

(Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránczo- 
kat, redőket, himlőhelyekot 
és az arczot fehérré, simává 

és üdévé varázsolja. 
Legkitűnőbb óvszer a nap és 

szél befolyása ellen.
Ára: kis tégely 1 kor., nagy

Tk. 1108)1902. szám.

Árverést hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a nyíregyházi takarék- 
pénztár egyesület végrehajtatónak Bolner Károly 
és neje Demcsák Anna végrehajtást szenvedő 
elleni 8000 korona tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvény­
szék a tokaji kir. járásbíróság területén lévő 
Tokaj község határában fekvő a tokaji 177G. sz. 
tjkvben foglalt Bolner Károly és neje Demcsák 
Anna nevén álló 337, 338. és 1115. hr. száma 
ingatlanokra 1770 korona ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1902. évi 
julius hó 17-ik napján délelőtti 10 órakor 
ezen tkvi hatóság helyiségében megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapitot kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsár.'nait io %-át vagyis 177 koronát 
készpénzben vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. 
1. 3333 sz. alatt kelt igazságügymin. rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. jbiróság mint telek­
könyvi hatóságnál 1902. évi április hő 11-én.

Fíathy. kir. jbiró.

magyar, román királyi és bolgár fejedelmi udvari szállító.

térelv 2 kor. Margit hölgypor (3 féle színben) 120 
k Manritszappan 70 fill., Margit fogpép (Zahnpasta) 

* i kor., Margit arezviz 1 kor.
A közönség megtévesztését ezélzó utánzatoktól 

óvakodjunk!
Postán utánvétellel vagy a pénz előzetes beküldése 
B után küldi a készítő :

Földes KELEMEN, gyógyszerész, ARAD.
Kapható minden gyógyszertárban, drogériában 

| és illatszer kereskedésben.
; FŐRAKTÁRAK S.-A.-Ujhely­

ben : Kincsessy Péter és 
Widder Gyula gyógyszertárak

A RIchter-fóle

LIH1MENTBM CAPS.COMP.
Horgony - Pain- Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbízható bedörzsölésül al- 
kalmaztatik köszvénynél, csúznál és meghűléseknél.
Intés Silányabb utánzatok miatt bevásár- 

* láskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" 
védjegygyei és a „Richter" czégjegyzéssel 
fogadjunk el. — 80 f., 1 k. 40 f. es 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: 
Török József, gyógyszerésznél 
Budapesten.

«# Richter F. Ad. és társa,
•» cs&az. éa kár. udvari szállítók. ••

Rudolstadt.

<]
KO

helyben, vidéken, vasúton, 
vagy tengelyen eszközöl 

szabadalmazott

oüíorszáilitö kocsijaivai

s m r=k
Sátoralja-Ujheijbea.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé­
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a bútor- 
kocsihasználata díjmentes.

i
í

/7 j
h

'L

SS($1

L
$w I

Iv\S\\
Ha látlak oh Zacherlin, a szivem is dobban.
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan díb, dáb; 
Attól ugyan nem döglik se féreg, se a sváb.

Zacherlin üvegben! Hz az igazi szer!
Legyen áldott a ki készít, szászor és ezerszer 
S valahol függ a Zacherlin plakát:
Ott kapható Zacherlin egész éven át.
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férfi
megnyitás. L

(| Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá-
ifi sára hozni, miszerint a régi üzletemet eladva, egy — a M 
y mai kornak teljesen megfelő ||

8 uj férfi divatáru üzletet |
II volt üzlethelyiségemben (Schön Sáudor-féle házban) || 

nyitottam, hol is minden e szakban vágó divatozik- O 
ti keku. m. czipők. kalapok, nyakkendők, gallér IJ 
1$ és kézelők, ingek, zsebkendők, sétaboto^, kész- y 
|| tyttk, pipere cikkek stb. stb. pontosan megjelölt || 
jr\ szabott árak mellett adatnak el.
ö Midőn még a n. é. közönséget kérem, hogy a regi ||
h i(5 hírnévnek örvendő üzletemet ezután is felkeresni M 13 kegyeskedjék, azon határozott ígéretet teszem, miszerint • 
tg minden törékvésem a jövőben is oda fog irányulni, || 
13 hogy az eddigi bizalmat még nagyobb mértekben ki- | /
Él érdemeljem. ||
El Kiváló tisztelettel:

Weisz Zigmond. p
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ki EPERJESI IMI,

kályhagyárának
legjobb minőségüeknek elösmert jutá­

nyos áru

oserép-kályb.ák
megrendelhetők a lentebb irt czégnél.

Kívánatos árlap, avagy költségvetést 
szolgálnak

BEHYNA TESTVEREK
Sátoralja-Ujhely.

' _ . i ,„ j,csikkek IGazelasági es ---------------- ^

»T>^ A magyar kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöksége j
htttiapEST. Váczi-körut 32. szám __

ti

BUDAPEST, Váczi körút 32. szám
stjáalja. * Mr. ***??*? *?****''

« /* ti B í> 12 jSí t* W/ivSIiJi aj1, <>, - ... í'ftiii»oiTVD-I.0C03I©BILJAIT, és végre —
ÉtBÜ 14, 16 <‘S 20 loei’ejii CÖ3*1 1. .. r..« _ - — A1A marok-

t t T T & 6Í legújabb szerkezetű fűkaszáló-,

MTLLENlü Ivi rakó és kévekötő aratógépeit, =====
továbbá: a szab. oszt, m^áll ^ ■"‘""Ti

jttöegviz-
gyógyintézet2SS Szolpa-^ársf alva

9 (Beregmegyében).
Erra Elsőrendű czigány zene.

GYÓGYJAYALL.ÁTOK:
Tüdöbajok, malária (mocsárláz), gége-, 
hör»- és tüdőhurut, emésztetlonség, maj- 
és lópdaganatok, vizhólyaghurut, specill- 
kus s görvélyes csontbántalmaknal. Min-

(Yasuti állomás).
Bemek szép fekvés, kiránduló 

helyek és sétányok.
GYÓGYEISZKÖKÖK:

margvizgy6ey'™t6zot’ ™s6t éeVfdt
"?eS an'toSieraen átalakítottsós-
20?"y6&**& ,,u6zct>
fLtí természetes melegtej. jnhs»vó;

Kitűnő ellátás és lakás.

denfcle idegbántalmak, fejfájás, mig­
raine, histeria, szédülés, nehéz légzés, 
hypochondria. Vérbajok, köszvény, gör- 
vély bujakór, delirium trem. potat, Möi 
bajok, fehérfolyás, sápkór, havi zava­

roknál,
Itléüiy niitinstAl októberig.
Prospektussal s egyéb felvilágosítás­

sal szívesen szolgál.
a fii rd ói ga zgat óság.

Újonnan megnyitva!

Terminus *5*
kóser szigorúan vaüásos vendéglő. 
Elegáns nagy éttermek, újonnan 
berendezett modern lakosztályok,
rendelés szerinti konyha, kiváló 

valódi magyar borok.
Vallásosságom megbízhatóságáról a leg­

jobb referencziakkal szo’gálhatük.
Kiváló tisztelettel

Bla AU S. vendéglős és szállodás.
(Budapestről, Laudon-uíca.)

ÉRTESÍTÉS.

Van szerencsém a n. é. Közön­
ség n. b. tudomására hozni, hogy 
mindennemű ingatlanok vételét — 
eladását, — bérbeadása: avagy 
bérbevételét a legelőnyösebb fel­
tételek mellett s a legrövidebb 
idő alatt közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben ki­
tűnő asztali bor 34 krtól 40 
krig, — továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 forint 20 krtól 1 
frt 60 krig kapható.

Weinberger Manó,
S -A.-.TTjbely Korona a.

Nem tetszőért 
a pénz

visszaadatik.

Schönwald Imre
.f__/__ ... —.ai minpfinpinii aranv és (

Három évi 
írásbeli 

jótállás.
___ j—:Z_. gy Ne küldjük ■gtatmum r.yak.örák és mind"

a külföldön yalódi ezüst pánczél óralánezok m. kir. fémjelzéssel.

frt 1.20 60 gramm súlyban
frt 1.50 70 gramm súlyban
frt 2.20 80 gramm súlyban
frt 2.60 100 gramm súlyban
frt 3.25 150 gramm súlyban

Valódi ezüst női rém. óra frt 6. 
Ugyanez dupla fedéllel frt 8.-- 
Valódi 14 kar. arany női rém. óra

frt 14.—
Ugyanez dupla fedéllel frt 18.50

15 gramm súlyban 
20 gramm súlyban 
30 gramm súlyban 
40 gramm súlyban 
50 gramm súlyban

frt .3.80 
irt 4.50 
frt 5.20 
frt 6.50 
frt 9.50

20 gramm súlyban 
25 gramm súlyban 
30 gramm súlyban

frt 24 — 
frt 30,— 
frt 37.—

frt 47.- 
frt 58. - 
frt 69.—

V
14 kar. arany pecsétgyűrű frt 6.80 
U] aranyból 6 kar. «

Mértékül elegendő egy papirszallag.

Valódi 14 kar. aranylánczok 40 féle divatos mintában.
40 gramm súlyban 
50 gramm súlyban 
60 gramm súlyban

köves lógók nélkül mérve.

Egy 25 grammos aranyláncához egy 15 grammos köves 
függelék véve összesen 40 gramm nálam 34 frt 50 krajezárba

kerül

Valódi ezüst rém. óra 
Dupla fedéllel 
Valódi ezüst ankre-rem. 

déllel

frt 5.- 
frt 7.—

dupla fe- 
frt 8.—

Mértékül elegendő egy papirszallag. kerül. „kre-rem. dupla fedéllel 12 frt. Valódi 14 kar. arany ankre-rem. éra
Ug,.,.,, erősebb^ k.gy képes i,i_egyeék ingyen é, bér.en»e bérkl.ek ^d«.k_

Déli Jég- és IszoiizMó-Társasáji
magyarországi osztálya 

BUDAPEST, Váczi-utcza 20. szám.
az Adriai biztosító-társulat házában.
§áró (godmaaiczky frigyes intéző.
Teljesen befizetett alap­

tőke ................... 3 000 000 kor.
Tartalékok . . . 2.588,964 kor.

E társaság, mely a cs. kir. szab. „Ad- 
rialbiztositó-társuIat“ védnöksége alatt ala­
kult, mindennemű terményeket biztosit 
jégkár ellen és a t. ez. biztositó közön­
ségnek a legelőnyösebben megállapított 
biztosítási feltételeket nyújtja.

A biztosítási dijak igen jutányosak s 
a felmerülő károk a leggyorsabban és leg­
pontosabban téríttetnek meg.

Biztosítási ajánlatokat elfogadnak és 
közelebbi felvilágosításokat készségesen 
adnak az .Adriai biztositó-társulat" magyar- 
országi osztálya, valamint összes vezér-, 
fő- és kerületi ügynökei.

Kerületi főügynökség:
Kornstein és Klein.
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^f^stí'osztrik-masyar ki.irólag szab.
és hercegj uradalmak, ®«* «® s^atok^p^si vál- 

• Eiso cs. es axr. —---------— ségek, vasutak, ipari-bánya és gya . inc?atlan tulaj-

omlokzat-festék-gyar »asS5.-sKa
Kronsteiner Károly Bits, III., Hawtstr, 120. A - — “ - • “ “
mUllUIUiKW J __ . „ _ „i-s-VS-k,. nnvadntA:Arany-érmekkel kitüntetve.

kimutatásáért. -*X2

olajfestékkel.
Mintakártya, ugyszintén utasítás kívánatra Ingyen és bérmentre küldetik.

lapítva

1866.

Alapitv a
——aaai

1866.

FLEISCHER ÉS TÁRSA
á

és vasöntödéé 
k • "fe © s a 2. 333>«

Ajánl: =

a

S z e s z t a r okai,

a t.

szeszgyár berendezéseket,
Maloanfoerendezéssket.

m

Egyedül valódi angol

[Thierry A. gyógyszerész HAXiZ B AM A
közegészségileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
--------------- E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utólérheteilen

hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek, minden koros állapotaiban, j 
enyhíti a hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a fájdalmas 
köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő halasa I 
van torokgyuladás, rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan 
elűzi a váltólázt. 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor s a 
bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgörcsöt. 5. Szelíden moz-1 
ditja elő a székelést s a vértisztulását, megtisztítja a veséket, meg­
szabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja az étvágyat s | 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres fogak­
nál és szájrothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, meg­
szünteti aáelbüffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. Külsőleg 
csodálatos gyógyítással bir a sebekre, ui és régi forradásokra, 
orbáncz, kiütés, varak, megfagyott s megégett tagokra,

^fíCH D1EN] |

liléül echter Balsam
6chutzengeJ*leoU)6ji#

árffleöínPhgreQíŰi Bokilieb-Sioarsrutn.

rüh ellen, megszünteti a fefájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fül 
fájdalmat stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely 
itt fent látható.

A hol balzsamom nincs raktáron, onnan rendeljék meg kozvet- 
______________ lenül nálam s czimezzék : An die Schutzengel-Apotheke des

A Thierry in Fregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
Az utánzástól legjobban megóv a gyárból! megrendelés eredeti cartonos uv'egekben 

melyek Ausztria-Magyarország minden postaállomásra bérmentve 12 kis vagy ave§V
4 koronáért. Bosznia és Herczegovina részére 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 kor 50 
fillérért küldetnek meg. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik. Szét­
küldés előre fizetés, vagy az összeg utánvétele mellett történik.

TT7T“ 1 *• *\ Holott biztos reményt nyújtanak önnek a leg-Miért szenved un f avultabb seb gyógyítására is és csaknem mindig|
a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sót amputációt is kikerülheti a

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százlevelürózsa-kenöcs
alkalmazásával, mely a sebek gyógvitásában, valamint a fájdalmak enyhítésében utó érhetet en. 
Valódi százlevelürózsa-kenőcsöt alkalmaznak : a betegagyas nők fajós mellére, a tej lefolyás 
szorulásánál, a mellkeményedésénél, az orbáncznál s mindenféle régi hajnal, tátongó lab- 
sebeknél a tóscsuznál, dagadt lábaknál sőt a csontszunál is ; továbbá vágott-, szurasi-, lő- 
és zúzott sebeknél; idegen testeknek, mint üveg és faszálka, homok, seret, tövis stb. kihú­
zására ; minden kelés, kinövés, pokolvar és uj képződéseknél, sőt még a ráknál; az uj- és 
körömméregnél, hólyagoknál, sebesült lábaknál, mindenféle égéssebnél, megfagyott tagoknál,

I - hosszú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnál, vérkeléseknél és fülfolyásoknál stb.
A szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utánvételezése mellett eszközöltetik. 

I Két tégely csomagolással, beleértve a postai csomagolás diját 3 kor. 50 fillér. Számos 
I eredeti bizonyítvány rendelkezésbe all. Mindenki óvakodjék a hatasnélküli hamisításoktól és 
I jó arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a >Thierry Adolf Limitet angyalgyógy- I

ZlllfMSIPi ti
S.-a.-TJ jhelyben.

útorekat
vásárolni szándékozó n. é. közönséget van szerencsém 
meghívni a „Vörös ökör* épületében a földszinten és
az emeleten nyoícz teremben kényelmesen berendezett

*

U il
szives megtekintésére, hol is hazai gyártmányú bárok, 
ó-német és egyéb másnemű stilszerü bútorok a legké­
nyesebb ízlésnek is teljesen megfelelőleg, csinos és 
izlésteljés kivitelben kaphatók.

Egyben van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy bevásárlásaimból haza érkezve, a 
nagyon előnyösen tett vásárlásaim és a tulhalmazott 
árukészletem'miatt raktáron lévő mindennemű bútorokat 
tetemesen leszállított olcsó árbaJl adom. Miért is 
kérem b. látogatásukat s Ígérem, hogy a n. é. közön­
ség bizalmát mint eddig úgy ezután is igyekezni fogok 
kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel
WILHELM HENRIK.

ERDŐ Zemplén-vármegyébeii.
A fürdőidény május 18 án kezdődik és tart szept. 15 ig.

Hatása: gazdag vas- és timsótartalmánál fogva kitűnő a női betegségekben, 
sápkórban, idegbántalmakban, görvélykórban, reomatikus és koszvenyes 
bántalmakban szenvedőknél Kiváló klimatikus gyógyhely a legzószem es 
malarikus bajokban szenvedők részére. Gyogyhasználatra az ulonnan fo‘®Pült 
fürdölakban 20 fürdőszobában 4 porczellan, 4 réz- es 24 takád van elhe­
lyezve Ezenkívül 4 kisebb szoba a hidegviz-gyogymodhoz rendeztetett be 
2 káddal, 2 ülőkáddal, teljes zuhanykészlettel, izzasztó kamarával - pak- 
koló á°yo-yal és a villámos fürdőhöz szükséges készletekkel Használhatok 
iszap-, vasláp-, sós- és viilámfürdők, masszázs-, izzasztó- es hidegvíz-gyógy­
mód. Ivó-qyóqymódhoz mindenféle ásványvíz van készletben. A fürdovendegek 
elhelyezésére 7 épületben a hivatalos helyiségeken s lakásokon kívül csinos 
berendezéssel s villámos csengővel ellátott 79 szoba áll rendelkezésre. Szóra­
kozásra szolgálnak: csinos ét-, tánc-, olvasó- s női terem, könyvtár. Hír­
lapok, billiárd, társas- és tornajátékok, naponkint kétszeri terzem^ Terje- 
delmes, árnyékos erdei séíautak. Kápolna. Vendéglős: RÓZSA FERENCZ 
budapesti vendéglős. Az étkezés olcsó és kifogástalan. Az izraelita ven­
déglő csinos, uj verandás épületben van elhelyezve. Hár-gyógytar, posta 
és telefon állomás helyben van, mely a Szegimalom vasúti állomástól veszi 
át a sürgönyöket. Vasúti állomás: a személyvonatokhoz Erdobenye-furd 
(V2 órányira). Gyorsvonathoz: Liszka-Tolcsva (1 órányira a Erűdtől), ho 
külön kocsi 5 koronáért és közös kocsi személyenként * * o r. zu nilerori 
kapható. Fürdőorvos: Dr. Asztalos Kálmán, Erdőbényerol. Bővebb folvilágo- 
sitással szívesen szolgál a fürdőigazgatóság.

or-eladás.
1889. évi saját termésű valódi hegyaljai

szamorodni és asszu-Tbort
jgy üvegenkint is eladok.

Szamorodni 3 K. 20 f. Asszú 6 K. Finomabb asszú 10 K.
literenkint.

könyvkereskedő LŐVY ADOLF S.-A.-üjbely.

Sátoralja-Üjhely, nyomatott a »Zemplén« könyvnyomtató intézetében

n


